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V a ž n o vprašanje. 
Pogodbeni delavci. 

JE-LI MOGOČE POGODBENE DE-
LAVCE POSLATI NAZAJ, OD 

K J E R SO F E I Š L I ? PROTI-
SLOVNE RAZSODBE. 

S tem vprašanjem se sedaj bavi zve-
zino vrhovno sodišče. 

SLUČAJ ANGLEŽKIH ČIP-

KARJEV. . 

Washington, 21. aprila. Zvezino vr-
hovno — ulišče «e je pričelo danes ba-
viti - slučajem dveh angležkih čip&ar-
jev, ktera -ta dospela v Ameriko pred 
' t«-m dni 'ki 11 p"god1»ena delavca, radi 
č< -ar so ju ka^ie.ie poslali nazaj , od 
k j e r - ta p r š l a . 

Dep>rt aei.i-ko odredbo za omenje-
na <! a delavca izdal je ]»oseben pre-
iskovalni odl>or. dočim se jo drugi 
t rk tak odbor malo preje izjavil v 
p'-:d obeh delavcev. Vprašanje, ktero 

« rma sedaj re- : t i zverino vrbovno sod'-
s<*e. jo. jc-li dopit>» no kacega semkaj 
d < : i inozemca. kteremu so zvezi ni 
nrcvliiiki po natančnej preiskavi do-
vol :l : pr :-t na nase ozemlje, potem 
k v b temu p »si a t.i nazaj pod pretve-
,7' . da je d-tičnik pogodl»eni delavec. 
O t*-*!' vprašanj i vrhovno sodišče še 
ni n k d a r razsodilo. 

Ak > ln-demo končno tndi s tem 
rpnišanjem na jasnem, potem bodo 
' ••?! v-i nr-ii'!j«*nci na varnem pred 
razn mi škanami . 

O n a 6 0 , on 18 
— zakonska dvojica. 

MILIJONARKA SE J E POROČILA 
Z SVOJIM KOČIJAŽEM. 'MLA-

DA SOPROGA" ŽE V TRE-
TJIČ V ZAKONSKEM 

JARMU. 
—o— 

Po poroki se je čutila " z a trideset let 
m la j šo" . — Soproga št. 1, izgu-

bila je potom ločitve. 

ROMANTIČNA POROKA. 

N a s k o k na prodajalno. 
Ž e n s k e kot napadaike. 

OBOROŽENE SO BILE Z MODRIMI 
" T R A D I N G S T A M P S " . POLI-

CIJA J E IMELA V S E 
POLNO OPRAVITI. 

Vzrok napadu je bila vest, da je po-
stala tvrdka B. & M. Co. 

insolventna. 
• •'<• 

—o— 
IZGUBLJENI OTROCI. 

HOCH PRED SODISCEM. 

Imenik soprog, ktere je baje umoril. 

CJr-'niro. Tli.. 20. aprila. Včeraj se 
je pr 'č obravnava proti Nemcu 
John H-chn. kteri j e obdolžen. da je 
svr.jo soprogo Marijo Walker-Hocho-
vo umoril. Ivo so ga dovedli v sodno 
dvoraj•-». bilo je šest žensk navzočih, 
r - r ro vse so bile njegove soproge. Po-
možni državni ta jnik Olsen je sestavil 
naslednji imenik bnie po Hocbn u-
>n rtenih soprog: Jn l i ja Steinbrecher, 
Chicago. v decembru 1^95 umrla, 
£"!S/tOO; gospa TToeb. Wheeling. W. 
Va.. v maju 1SP6 umrla, $400; gospa 
Bartels, Cincinnati, Ohio, umrla v ja-
nuarju l^OT. $000; gospa Mari ja 
Beekev. Chicago. Tli., v marcu 1003 
umrla. -<?4n0: Mar i ja Schultz. umrla 
v St. I.ouisn, Mo.. v februar ju 1004, 
$">00; Mari ja Welker-Hocb umrla v 
j anuar ju lOOo. £750; Ostavljene TTo-
cl uvc - prodre: gospe Rankin. Chica-
go: Carolina Streiker. Philadelphia, 
$200; Marta Tlirsehfeld. Milwaukee. 
$2»'itd; Marija Goe.ke. Chicago, $400; 
Hettdridksrfn, Hammond, Tnd.. $500; 
1 • ija Fischer. Chicago, $500. 

Vblaženje proticigaretnega zakona v 
Indiani. 

Tnd-a nap Tnd.. 20. aprila. Sod-
nic Whallon je danes pri policijskem 
sodišču razsodil, da je mogoče proti-
eigaretni zakon, kteri prepoveduje 
iireti c :garete v po~e~fi. vporabiti le 
pr. i i prodajalcem. Danes je povsodi 
na ulicah opaziti ljudi. Ikteri kade ci-
garete. 

Dva mladeniča sta postala žrtvi 
c igaret : 211etn: William Hardsaw iz 
New Albany je šel Louisville, Ivy., 
in si trmi kupil zavoj cigaret. ktere 
je d > nolunoči pokadil, na ka r si je 
končal življenje z morfijem, ker je 
bilo zanj predrago potovati v Ken-
tucky. da bi zamogel kaditi cigarete. 
.1 S hrist, ,-tnr 22 let iz Nappanoe. 
je dunes umri vsled p r e o b i l j a Ikade-
nja :.ret. Prednr. je postal proti-
ci«raretni zakon jiravomočen, nakupil 
si je veliko zalogo cigaret, ktere je 
p.-eiii : .restano kadil. Prodajalci 
s<> ?e<la j že zumili novo vrsto cigaret, 
pri kti-rih nadomešča papir tobakov 
list. T" vrste eiiraret prodajo proda-
jalci velikanske količ-ine. 

Š t ra jk in Lockout. 
Lead vil le. Colo., 20. aprila. 500 de-

lavcev na Arkansas Valley Plant od 
American Smelt :n<r & Refining Com-
panv pričelo je včeraj zvečer š t ra j -
kati , ker jim ravnateljstvo ni hfdelo 
dovoliti osemurno dne\-no delo. Šerif 
je poslal 50 deputy je v k rovom. Po-
slovodja družbe je na to ukazal, da 
se vsi rovi zapro. Vsled teea je zgu-
bilo 4000 delavcev svoje delo. 

Sredstvo proti trostom. 
Najboljše sredstvo proti t rustu za 

meso je, ako ne jemo mesa. Tako tudi 
mleko, ja jca, sadje in whiskey, je last 
t rustov in — jagode veljajo " l e " 10 
centov — komad. 

Glen Falls, N. Y., 20. aprila. Žen-
ska sivih las. ki je že videla GOkrat po-
mladno solnce in ki je vdova zelo bo-
iratega trgovca iz Philadelphije, ime-
nom N. O. Griffin, prišla je včeraj z 
svojim mladim koeijažem v stanova-

le duhovnika episkopalne cerkve v 
hiteliallu ter £ra naprosila, n a j jo 

poroči z mladeničem. 
Kočija ž je star še le IS let. Razlika 

v starosti med obema zaročencema je 
tako velika, da je duhoven napregel 
ves svoj zgovorni jezik, samo da bi 
starko pregovoril, da se ne poroči. 
Toda vsa njegova zgovornost je bila 
zaman, ka j t i dama je odgovorila na 
vsak nasvet : " M e n i prav nič ne de. 
ako je .Tohnie fkočijaž) s tar še le IS 
'••t : jaz imam GO. in mislim, da sem 
dovolj stara, da zamorem vedeti, ga 
li ljubim ali n e . " 

Ivo je duhoven videl, da je vsa nje-
-ova zgovornost zaman, je končno po-
ročil staro milijonarko z njenim koči-
jažem, kteri sliši na ime John "Wood. 
" M l a d a soproga" je bila presrečna, 
ko se je po poročne j ceremoniji odpe-
ljala z svojim soprogom ter deja la : 
" S e d a j se čutim za 30 let mla j šo . " 
Vendar j e j pa o tem ni nihče veroval. 

Prebivalci v TVhitehallu so že dolgo 
časa govorili o čudnej ljubezni kot 
"preds t rnži " romantične poroke. O 
tej ljubezni je takorekoč govorilo 
vsako dete v mestu. Pred več leti do-
spela je sedanja nevesta, takra t lepa 
dama, v Whitehall in je kasneje po-
stala soproga William F.asona. Toda 
z svojim soprogom se ni dobro razume-
la in sledil je običajni " d i v o r c e " . 

Tvmalo na to je Fasonova odpotova-
la v Philadelphijo, k j e r je postala so-
proga bogatega tovarnar ja preprog, 
imenom Griffin. Ker je pa on bil bo-
lehen. sta se oba preselila v Whitehall, 
k j e r je njen soprog v juli ju 1. 1003 
umrl. Potem je ona podedovala pre-
moženje. ktero so cenili na milijon do-
larjev. 

Takrat, ko se je Griffin preselil v 
boljšo bodočnost, ponudil se je pri 
Griffinovili mlad in krepak farmerski 
sin v službo. Starki je mladenič mra-
ial t akoj na prvi pogled in tako je do-
bil službo koeijn/.a. Tz kočijaža pre-
levil se ie kmalo v ljubimca, v kterega 
;e bila starka ka r " d o s k a l n a " zaljub-
ljena. Tvmalu se je pričela z nj im vo-
ziti v elesrantnej kočiji, ktero je vodil 
nov kočijaž in meščanski jeziki so 
imeli toliko za govoriti., da so jedva 
še ostali v ustih. 

Novoporočen par je sedaj v Albany, 
od k je r se kmalo poda v Now York in 
od tam na ženitovanjsko potovanje po 
za padu in v Fvropo. 

o 
ZDRAVNIK J E N I HOTEL ZDVA 

VITI . 
O čml nem slučaju sc nam poroča. 

Zima Mr. Andrew T5e' mla iz ^ evi-
dence, T?. T., izgubljala ie vedno ve-

•:•> količino krvi in zlravniki ŝ : j e j 
reki . da je nesmisel trositi še v nn-
lalji' denar za zdravil« . ker itak ni 
manja . <la bi ozdravila. Istočasno 

'•i: tudi njen soprog bo'an za r^v.na-
' /mom. tako da .m bila rodbina • 
' - T r m stanju. On nam piše: " M e n e 
ê mučil revmat zejn po kosiih in sem 

• n-rr.l prenašati velilci b. lečin- ter 
. in zajedno izgubljal umi i. Kupil 
(in si Tr:n°rjev~ ameriško g m .ko vi-

• (., ktero mi je bilo roplo prit 
i in sem kmalo ozdraMi /Jnja -lena 

.-r ra je česfokrat izgubila v=i 'kj k -
i.':no krvi, tako da je zdrcvr : ki riso 
: if-li več zdraviti, je ; otem tudi u 

-redstvo poskmila ;n ..i .^ega one je 
•.stajala boljša. Upam da je bodf 

«ino popolnoma ozdravi.o. T 'ne^jevr, 
nncrišso grenko \ u kr • vr» ozdravi 
*'• "el- dčne bolezni, k. ; s » o . ' i -^ . 

Ijivc. Ono v zdravi v želodčne 
i i ne, ojači miš ca in :>k'1 ; zojiet 

m!no prebavanje Preba v!j:-, n je vsake 
jedi je zaj'imč?no in if i h -e nova 
* " X lekarnah. J .-eo i T •• ncr. 7.^.' 

A ' l and Ave.. Ohie? . it;. 

Včera j je nastala na zapadnej 23. 
ulici v New Yorku nepopisna razbur-
jenost. Na stotine in stotine žensk je 
oblegalo departementno trgovino tvrd-
ke Benedict & MeFarlane Co., 153. 
zapadna 23. ulica, o k tere j je preje 
krožila po mestu novica, da je na robu 
bankerota. Od prve do zadnje ženske 
so bile skrajno razburjene in vse so 
prinesle seboj knjižico napolnjene z 
takozvanimi " b l u e t rading s t amps" , 
za ktere daje jo razne tudovine "da-
r i l a " na račun odjemalcev. Vse so 
zahtevale, da se jim da obljubljena da-
rila. Pr i tem so razbile velika stekle-
na vrata in vse polno predmetov. Pro-
met na 23. ulici je bil popolnoma 
vstavljen, vse polno otrok se je izgu-
bilo in mnogo žensk je bilo ranjenih, 
^e le potem je zavladal zopet red, ko 
so prišle na lice mesta policijske re-
zerve in konjiča. Vzrok temu je bila 
novost, ktero so uvedli v " 1 4 . St. Sto-
r e " . k j e r ne dajejo več modrih znamk 
temveč posebne rabatne znamke. Radi 
tega so mislile ženske, da so modre 
znamke brez vrednosti. -Tedna je spo-
ročila o tem dragej in kmalo se jih je 
nabralo na stotine pred zgoraj ome-
njeno prodajalno. 75 komijev in nad 
400 prodajalk, ktere vrše službo v 
pritličju imenovane trgovine, je za-
man kričalo, da tvrdka ni insolventna. 
toda nihče se ni hotel potolažiti, ka j t i 
vsaka je hotela zamenjat i svoje " b l u e 
s t a m p s e " v blago. V dren ju so ma-
tere izgubile 7 dojenčkov, tako. da je 
bilo vpi t je nepopisno. Tu pa tam pri-
šlo je tudi do pretepa. Na to se je pri-
čela splošna plenitev; vslužbenci so 
hiteli po policijo in rezerve so hitele 
na lice mesta. Toda ženske so se za 
pešce le malo brigale in še le; ko so 
prišli konjeniki, so postale mirne, ka j -
ti jahači vsakemu ženstvu na jbo l j im-
ponirajo. 

Da se je to pripetilo v Petrogradu. 
noročalo bi naše časopisje zopet o 
"g rozne j revoluc i j i " na Ruskem in 
plenit vi prodajalen. Toda pri nas ne 
poznamo revolucije. 

Rusi pred Formozo? 
Sc nepotrjena vest javlja, da je Rožestvenskovo 

brodovje že plulo memo otoka Formoze. — 
Najbrže so ruske vojne ladije se zasi-

drane v zalivu Kamranu. 
Japonska protestira proti Franciji vsled kršitve 

neutralnosti. 
FRANCIJA ODGOVARJA, NA J A P O N S K E TRDITVE NISO HtilSNI-

ČNE. — TUDI ANGLIJA SE STINJA Z FRANCOSKIM ODGO-
VOROM. — NOVE RUSKE VOJNE PRIPRAVE. — NA 

MANDŽURSKEM BOJNEM POLJU. 

Petrograd. 21. aprila. Finančno mi-
nisterstvo dobilo je iz Shanghaja br-
zojavko, ktera sporoča, da se t amka j 
za t r ju je , da je rusko vojno brodovje 
že plulo memo otoka Formoze, ne da 
bi srečalo Japonce. — Ako bi hoteli 
Rusi pri t i do Formoze od Kamrana . ; 

morali bi pluti P00 mil j daleč po mor-
ju. na kterem je mnogo parnikov, da , 
bi pluli neopaženo je izključeno, zlasti 
radi tega. ker šteje rusko brodovje se-
da j 50 ladij . 

Paris, 21. aprila. Po naročilu svoje 
vlade, je tuka jšn j i japonski poslanik. 

SLOVENCI IN SLOVENKE! 
Spominjaj te se ob raznih prilikah 

naše prekoristne družbe sv. Cirila in 
Metoda v LjuPijani! Mal položi dar 
domu na oltar! (v d) 

Resignacija pokojninskih uradnikov. 

Washington, 20. aprila. Od desetih 
pokojninsk ih pregledovalcev, kteri 
tvorijo urad, odstopila jih je danes 
devet iz državne službe. Vsi so nam-
reč vroč li ta jniku Hiteheocku proš-
njo za odstop. 

Kakor smo v " G l a s u N a r o d a " že 
poročali, so omenjeni uradniki to mo-
rali storiti, ker so podelili tudi takim 
vojakom polkojnino, kteri n :so bili 
nikdar v vojni. Resignacije so bile 
naravno sprejete. 

Pot k zdravju. 

Na drugem mestu današnje izdaje 
našega lista našli bodo cenj. či tatel j i 
naznanilo, da pošlje dr . Collins v 
New Yorku vsakomur, kdor pošlje par 
poštnih znamk, malo knjigo, ktera 
vsakogar poduči, kako zamore člo-
vek ostati zdrav in kako se je treba 
zdraviti v slučaju bolezni. Knj igo smo 
pročitali in jo vsakomur priporočamo. 
Ponudba dr. Collinsa je zelo liberal-
na. ako pomislimo, s kolikimi trošiki 
je spojeno izdanje take knjike za naše 
rojake. Knj iga je pisana zelo razum-
Ij vo in bi morala biti pri vsakej slo-
venskej obitelji kot svetovalec v zdra-
vju in bolezni. 

Petdeset tisoč Iknjig se razpošlje. 
Vsakdo je dobi, kdor pošlje par pošt-
nih znamk. 

Greater Pit tsburg. 

Pit tsburg, Pa., 21. aprila. Governer 
Pennvpaoker je podpisal postavni 
predlog, kteri določa, da na j prebival-
stvo mest Pi t t sburg in Allegheny gla-
suje, da se obe mesti združita v jedno 
in tvorita skupno Greater Pit tsburg. 
Prebivalstvo Pittsiburga bode potem 
štelo 600,000 osob. 

Februarski naseljenci. 

Glavni naselniški urad v Washing-
tonu naznanja, da je prišlo tekom 
februar ja v newyorsko Luko 51,867 
inorodcev. V .mareu se je imenovano 
število podvojilo. 

dr. otono obiskal včeraj popoludne mi-
nistra inostranih del. Delcaseeja, pri 
kteremu se je v imenu Japonske prito-
žil vsled navzočnosti ruskega bro-
dovja v zalivu Kamranu. 

Na to je ministerstvo uradoma na-
z n a n i l o . da korak japonskega posla-
nika nima značaja formelnega prote-
sta. temveč njega namen je le dobiti 
od Franci je izjavo, da se bode ravnala 
natančno po določilih nevtralnosti. 

Minister inostranih del je japonske-
mu poslaniku odgovoril, da bode f ran-
coska vlada skrbela ca nevtralnost 
Franci je in je dejal, da je Japonska 
brez vzroka v skrbeh, ker vesti o kr-
šenju ustave niso potr jene. 

Tukajšnje časopisje se le mimogre-
de ter zelo površno bavi z japonskim 
protestom. Največ časopisov piše o 
razburjenih Japoncih v humoristič-
nem smislu. 

Petrograd, 21. aprila. Tuka j se za-
t r ju je , da se ravna admiral Rožestven-
skij vedno natančno po predpisih ne-
vtralnosti, k a j t i njegove ladije nakr-
cavajo p r e m o g in provijant vedno on-
stran tromiljske meje. 

Vesti, da namerava Rusi ja poslati 
sedaj tudi črnomorsko brodovje proti 
Japonskej , so neosnovane. 

Vlada je zelo zadovoljna, ker se po-
roča, da Japonci niso odvzeli niti jed-
nega premogovih parnikov, ktere jje 
Rožestvenskij poslal po Sundskej oži-
ni. da tako spravi Japonce na napačno 
sled. med tem. ko je on plul p^ Ma-
la j ske j ožini. Rožestvenskij je dospel 
v Malajsko ožino, predno so premogo 
vi parniki zavili v Sundsko ožino, na 
kar so japonske vojne ladije ostavile 
Sundsko ožino, ker niso našli niti voj-
nih. nit i premogovih ladi j . 

London. 21. aprila. Dasiravno tu-
ka j šn je Časopisje objavlja članke, na-
perjene proti Franci j i , oziroma krše-
nju nevtralnosti. vlada izjavlja, da po^ 
loža i na iztočnih morjih ni vznemir-
Ijiv. 

Angležka vlada tudi ne pričakuje, 
da je bode Japonska pozvala, n a j podi 
pira njen protest, ka j t i do sedaj ni 
dokazano, da bi Rožestvenskij kršil 
neutralnost. 

Saigon, francoska Cochanehina, 21. 
aprila. Rusko vojno brodovje qe še v 
zalivu Kamranu. 

Petrograd, 21. aprila. Vlada je v 
inozemstvu naročila 400,000,000 nabo-

jev in bode v kratkem razpisala tudi 
dražbeno oddajo nabave raznih oklop-
nic od 15,000 do 20,000 ton. Sedaj so 
zopet za t r ju je , da so ruski agentje 
vendarle nakupili več jugoameriških 
vojnih ladij. 

London. 20. aprila. Tz Tokio se jav-
lja. da je 4. divizija ruskega brodovja 
kt ero vodi podadmiral Nebogatov, do-
spela v ožine Sunda. južno od Malake 
in da se kmalu pridruži Rožestvensko-
vemu hrodovjn. Vsled tega je opažati 
vedno večjo bojazen pred bližajočo se 
bitko. Vendar pa Japonci še zaupajo 
v admirala Togo. 

Petrograd. 20. aprila. Vsa Rusija 
se zanima za poročila o gibanju Ro-
žestvenskovega brodovja, toda admi-
rali teta izjavlja, da o gibanju nič na-
tančnega ne ve. Glavno vprašanje, ka-
tero vgibajo sedaj mornarični častniki 
je, bode li Rožestvenskij odplul proti 
severu po ožini med celino in otokom 
Formoza, ali bode odpotoval po Pa-
cifiku. 

Glavni del japonskega vojnega bro-
dovja se zbira najbrže blizo japon-
skega obrežja, ka j t i Togo se ne bode 
upal pričeti z bitko na odprtem morju. 
Radi tega bi bilo za Rožestvenskega 
ugodneje, ako bi odplul po Pacifiku 
in prične z odprto bitko. 

Togo bode najbrže napadal Ruse po 
noči z torpedo!ovkami. da poškoduje 
kako rusko ladijo. 

Tokio, 20. aorila. Franci ja še ni od-
govorila na japonski protest proti pri-
sotnosti ruskega vojnega brodovja v 
francoskem zalivu Kamran, vendar se 
na t u k a j pričakuje, da pride kmalu 
odgovor. Sedaj še ni znano, se li mude 
ruske vojne ladije še v imenovanem 
zalivu, ali ne, dasiravno so bile. kakor 
se je včeraj poročalo, še tamkaj . 

Protestno noto so Japonci poslali v 
Francijo običajnim diplomatienim po 
tom.. 

London. 20. aprila. Tz. Pariza se 
iavlja tukajšnj im "Cen t r a l News" , 
da ie japonski poslanik, dr. Montono. 
vložil pri f raneoskej vladi protest 
nroti navzočnosti ruskega brodovja v 
francoskem zalivu Kamranu v Co-
chineliim. 

Paris . 20. aprila. Poluradno se na-
znanja iz najvišjih krogov francoske 
diplomacije, da do sedaj še ničesar ni 
znanega o japonskem protestu Fran-
ciji. V ostalem je pa rusko brodovje že 
več dni izven tromiljske morske meje 
francoskega vodovja Cochinchine. To 
pomenja. da se Rožestvenskij ravna 
strogo po predpisih neutralnosti. 

Petrograd. 20. aprila. Tz prelaza 
Gunsliu v Mandžuru se poroča, da so 
Rusi pronašli. da hočejo Japonci nji-
hovo vojsko obkoliti. Kacih 30 mil j se-
verno od prelaza Gunshu sta dva od-
delka. kterih vsaki šteje po 3000 ki ta j -
skih roparjev in več tisoč japonskih 
konjenikov, kteri imajo seboj 22 to-
pov. 

Dogodki v Rusiji. 
Vrv z a Kalejsva. 

MORILCA VEL. KNEZA SERGEJ 
ALEKSANDROVIČA BODO 

P R I H O D N J I TEDEN 
OBESILI. 

—o— 
Priprave za revolucijo dne 1. maja. — 

Dijaki obtoženi radi žal jenja 
veličanstva. 

—o— 

ŠTRAJK NA KAVKAZU. 

Moskva, 21. aprila. Morilca veli-
kega kneza Sergej Aleksandrovima, Iv. 
Kalejeva, ki je bil dne IS. t. m. obso-
jen v smrt,, bodo tekom prihodnjega 
tedna obesili. Njegov brat služi pri ne-
kem petrogradskem gardnem polku. 
Njegova mati je bila soproga policij-
skega narednika Kalejeva v Varšavi, 
kter i je pa že umrl. 

V kratkem bodo tuka j sodili več 
vseučiliščnih dijakov radi žaljenja ve-
ličanstva. 

Generalni gubernator Trepov je vse 
potrebno odredil, da prepreči eventu-
elne nemire, kteri zamorejo nastati 
dne 1. majrv kakor je to običaj v Ev-
ropi. Razni agitatorj i svetujejo delav-
cem. n a j se oborože. Policija je dobi-
la imena 400 agitatorjev, ktere bodo 
aretirali in poslali v njihove vasi. 

Tifiis. Kavkaz, 21. aprila. Vlada 
bode po itali janskem vzgledu uvrstila 
tukajšnje š trajkujoče železničarje v 
vojaštvo in jih poslala na Daljni Tz-
tok. ako v kratkem ne prično z delom. 

Novosti iz inozemstva. 
—o 

CESAR FRAN JOSIP J E VČERAJ 
PO STAREM OBIČAJU HABS-

BURŽANOV UMIVAL NO-
GE 12 STARČKOM. 

Poslanska zbornica na otoku Kri tu se 
je Izrekla za zjedinjenje 

Kr i t a z Grško. 

N A J V E Č J I PARNIK. 

Poziv Gompersu. 
Washington, 20. aprila. Delavci na 

otoku Puerto Rico so naprosili pred-
sednika organizacije American Fede-
ration of Labor, Samuel Gompersa. 
da j ih podpira v njihovem prizadeva-
nju za povečanje plače. Poziv dospel 
je Gompersu v roke iz Santiaga po 
lokalnem organizatorju Iglesiasn. ka-
teri prosi v imenu 10,000 š t ra jka r jev 
za financijelno podporo delavcem. Pr i 
mirnih zborovanjih je delavee napad-
la policija in j ih 60 ranila. 

Pričetek plovitbe na veletoku Saint 
Lawrence. 

Na veletoku St. Lawrence so zopet 
pričeli voziti parniki, in sicer med 
Ogdenburgom in A lex and i a ter med 
Kngstonom, Ont., in Cape Vincen-
tom. 

Ustrelil svojega tovariša. 
Dr. Anderson Lawrence Bragg v 

Covingtonu, Va., js pomotoma ustrelil 
zdravnika dr . A ^ a n d r a Nelsona, o 
'kterem je menil, da j e +at., k ter i je 
vlomil v njegovo stajnovanje. 

V 8 mesecih petkrat mati. 
Jedva IS let stara gospa Uriah Bai-

!c-y v Laurellu. Del., ktera je dve leti 
poročena z ndkim tovarniškim delav-
cem, je tekom zadnjih S mesecev po-
rod:Ia — petero otrok. V avgustu mi-
nolega leta povila je dvojčke, ktera 
oba s ta umrla in včeraj povila je 
" p r e s r e č n e m u " soprogu — trojčke, 
ki so pa k sreči živeli le po par ur. 

V sedemletno ječo. 
F . F. Kaneen. blagajnik Citizen 's 

Savings banke v Lorain. Ohio, kteri 
je poneveril večjo svoto bančnega de-
narja , je bil obsojen v 71etno ječo. 
T'radnika is-te banke H. B. Walker in 
Dr.Tia Walker sta dobila kot solkrivea 
prvoimenovanega vsak po dve leti 
cebre. 

Spomin na bitko pri Lexingtonu. 
Po vsej državi Massachusetts so 

dne 19. aprila obhajali 1301etnico bit 
ke pri Lexingtonu. Najbol j navdušeno 
so t a državni praznik obhajali v Con-
cordu in Lexingtonu. 

Farmer j i proti t rustu za mleko 
Albany. N. Y.. 20. aprila. V assem-

bly so sprejeli in potrdili Fisbev pred 
log. kteri daje farmer jem države New 
York pravico, vstanoviti kartel proti 
t rustu za mleko. Zakon odločno do 
loča. da proti tms tn i zakon ni mogočo 
vporabiti proti združenju farmerjev 
Sedaj določa šest meščanov mesta New 
York ceno, ktero dobivajo farmer j i in 
teh šestero l judi tvori tudi borzo mle 
ka. Oni se vsaki mesec po enkrat sni-
dejo in določijo ceno mleku. Zakon je 
bil potr jen z 80 proti 40 glasovom. 

Čin pijanca. 

Cincinnati, Ohio, 20. aprila. Chas 
Finch je včeraj na Liuertv St. via 
duktu napadel devet let staro dekli 
co Loreto Krckeler in jo vrgel raz S3 
čevljev visoki viadukt. Deklica je p r 
padcu zadohila talko nevarne poškod 
be, da je dvomiti, bode-li okrevala 
Nesrečna Loreta je odšla s svojim 6 
let starim bratom na viadukt, ko je 
hotel pijani F :ncli dečku vzeti klobuk 
Lore t a je branila svojega brata, na 
kar jo je pi jani lopov prijel in vrgel 
v glaboeino. 

Detektivi v zvezi s tatovi. 
New Orleans, La., 20. aprila. De-

tektiv Josip Duplain ie danes priznal, 
da vlada v oddelku detektivov tukaj-
šnjega mesta grozna korupcija, kar 
velja najbrže tudi o oddelku navadne 
policije. Duplain in nek drugi detek-
tiv. 'menom Kizer, >ta bila danes od-
slovljena. iker sta se udeležila nekega 
ropa. Fredn : ku R. R. Henrvju so pre.I 
tremi tedni t r i je roparj i odvzeli dia-
mantno iglo. na kar sta jih imenova-
na detektiva vjela. Potem so iglo pro-
dali in si denar razdelili med se-
boj. — 

Predsednik v snegu. 

Glenwood Springs, Colo., 20. apr la. 
O predsedniku Rooseveltu in n j e g o -
vem spremstvu se danes ne poroča ni-
ti besedice. Prve novice bode prinesel 
njegov ta jnik Loeb. 

V gorovju še vedno razsa ja vihar 
ter skora j neprestano pada sneg, dež 
in toča. V soboto ali pa v ponedeljek 
se bodo lovci preselili na drugo stran 
gorovja, ker je tam več divjačine, ka-
kor na tej strani. 

Sedaj na j se oglasijo žeu-ke. 
Mi smo laliko zadovoljni, — namreč 

mi. možki. sa j je vendar včeraj med 
zborovanjem Physical Education Ass. 
dr. F . IT. Arnold častno izjavil, da so 
možki v splošnem oziru neizmerno 
boljši, nego potomke krasne — recimo 
Venere iz Milo. Ženska kolena se do-
zdevajo imenovanem zdravniku uprav 
grda. 

Sedaj pa prepuščamo, da se oglasi-
jo one, ktere nam (možkim) spletajo 
vence življenja. 

Vsem cenjenim naročnikom in 
vsem rojakom sirom Amerike ter 
vsem drugorodnim pri jatel jem našega 
lista želi 

vesele velikonočne praznike 
Uredništvo. 

Dunaj . 20. aprila. Cesar F ran Josip 
je danes postarem običaju cesarske 
rodbine TTabsburžanov umival noge 
dvanajstim starčikrm. najstarejšim in 
najrevnejšim v tukajšnjem mestu, da 
tako proslavi Veliki četrtek. Ceremo-
ir j i so prisostvovali vsi člani cesarske 
•»b'telji in člani diplomacije. Starčke 

pripeljali na dvor v dvorskih ko-
čijah. Cesar je starčke pogostil z je-
dili in raznimi darili. 

Kanea, na Kr i tu . 21. apr ' la. Vče-
ra j je pričela zborovati kričanska po-
slanska zbornica. Zborovanje je otvo-
ril nadkomisar velevlasti. princ Jur i j . 
V svojem nagovoru je grajal revolu-
-ijonarje radi njihovega zadržanja n 
izjavil, da je pripraven privoliti v vse 
pametne reforme. Nato se je poslan-
ska zlx>mica jednoglasno i/rekla za 
združenje otoka Kri ta z Grško. 

Belfast . Trnka, 21. aprila. Tukaj so 
spust li na morje novi parn k ham-
br.rške parobrodne družbe, kteri je-
jeden največjih parnikov. kar j 'h vozi 
med Hamburgom in New Yorkom. 
Pamik -e imenuje 1 Aiikm ka '" in no-

22.505 ton. Na n j im je prostora za 
1000 ljudi. 

London, 21. aprila. Parobrodne za-
varovalne družbo so v sfcrbeh zaradi" 
nemškega parnika " C a s t i l i a " , kteri 
ie odplul koncem marca iz Vera Cruz, 
Mexico, v London, kamor pa še dose-
d a j r.i dospel. Na parniku je 30 mor-
narjev in 12 potnikov. 

Noiniri v Limogesu t r a ja jo dalje. 
Delavstvo se izzivlje prav s tem. ker 
pr ihaja v mesto vedno več vojaštva. 
Na vseh ulicah in t rg h stoji vojaštvo. 

Ameriikanski konzul v Limogesu, 
Griffin, je sporočil poslaništvu na-
tančno poročilo o vseh dogodkih. 

Še jedna mili jonarka vzela kočijaža 
za moža. 

Nečakinja mili jonarja Andrew Cr-
negieja se je poročila z svojim kočija-
žem. Ko so poročevalci vprašali nje-
nega strica, k a j on meni o t e j poroki, 
je de ja l : Ra je imam v svojej rodbini 
marljivega kočijaža, ki je siromašen, 
nego kakega lenega vojvodo. 

Na koga je neki pri tem mislil? — 
Marlborougha, nekdanje gospodične 
Consuelo V Ruxburglie. nekdanje 
gpdč. Mav, ali Castellane od Ane bivše 
G . . . ? 

- ^ f S S s 

K R E T A N J E PARNIKOV. 
Dospeli so: 

Misijona r sv.bfskpzfskpzbfskpzskwpf 
Dent selila n d 20. aprila iz Hamburga z 

620 potniki. 
Net kar 20. aprila iz Genove z 2711 

potniki. 
Pennsylvania 20. aprila iz Hamburga, 
Christ iania 20. aprila iz Hamburga z 

631 pot. 
Armenian 20. aprila iz Liverpoola. 

Dospeti imajo* 
!?he;n iz Bremena. 
M.:iii iz Bremen i. 
P>a ' p iz I.iver-K- !a. 
E t r" r : a iz Liverpoola 
Phi'ndelnhia iz Southaaiptona. 
l.a B retagne iz Havre. 
Kroorland iz Antwerpena. 
Nederland .iz Antwerpena. 
Kroonlamd iz Antwerpena. 
Cretic iz Genove. 
Albingia iz Hamburga. 
Statendam iz Rotterdama. 
Kronprinz Wilhelm iz Bremena. 
Barbarossa iz Bremena. 
Mongolian iz Glasgowa. 
Georgic .iz Liverpoola. 

Oapluli so: 
La Savoie 20. aprila v Havre. 
Moltke 20. aprila v Hamburg. 

Odpluli bodo: 
Lucauia 22. aprila v Liverpool. 
St. Louis 22. aprila v Southampton. 
Vaderland 22. aprila v Antwerpen. 
Neckar 22. aprila v Genovo. 
Columbia 22. aprila v Glasgow. 
Allemania 22. aprila v Hamburg. 
Christiania 22. aprila v Hamburg. 
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N a Ellis Islandu. 
Trvr;tv>ki <-hl.hu na.-e vlade po-

zval jo razne trjri v<»e iti druge pod-
jetnike. da U km ijejo za razne privi-
legije na n;i- . - •.i-*n ol-ku v nc\v-
yor iV. T lev: • : The bo-
d e v ' « l - i - : ' . •••,»> 1 . : ! j a z a 

bo *re'i !••:. D -v ireba je 
mulat i ri»ra«m našel S i a a u komi-
sar ju v Wasbmftf< »a d . 3. maja . 

Vladn bode • J da najem prcskr-

lezni-i h s ; i.ikov - i ran*-. ktero vza-
ini i« i -eh. • j : f padu, ka-
kf.r tinli /a v/. ;-;.ev, e re-Lavranta 

t i « ai njeva i.!> d< m' i :ia ot< kit in 

IjtiH-ev 7. oti-ka v r.i 'ne raje mesta 
Xi'iv Y««rk in <>';• • -iui.Ši Taruisfcli 
p. :n. • ,»v in že!' ..h taj. Vsaka 
jkmiu 'ha se m«>ra nanašati le na jedno 

V-' ' - i navedenega vin iineira razpi-
sa "»^i.i-nio >e te dni razni trgovci in 
re- tavrater j i na otoku v tolikem šte-
vilu, <1.i s'coraj nadkrilj. jejo one lju-
di, ktori pričakujejo svojce iz Evro-
pi . Vsakdo bi namreč rad delal kup-
čijo na Ellis Islandu, ker je znano, 
da tam v-nkdo v neprimerno kratkem 
easu oboeati- Toda jh> izjavi naselui-
Skega komisarja Watchoriia sedaj ne 
bode mosroee tako brezobzirno vsilje-
vati naseljencem provijant, kakor v 
pre jsn j : h letih, ko je bil takorekoč 
•vsak naseljenec, kteri je potoval da-
lje proti zapadu, prisiljen Ikupiti po-
• relxne. oziroma nepotrebne jest-
vine. 

— Vodja inkvizicijskega oddelka, 
1)itš; major madjarske revolucije, 
Karol Semsey, je bil včeraj izredno 
vesel, ker so pripeljali v njegovo pi-
sarno neko žensko, ktera je dospela iz 
Evrope s parnIkoni Noordam, Razve-
selil se ni radi ženske, temveč radi 
epom i nov na revolucijo, ktere mu je 
obudila omenjena ženska, ki je — ne-
čakinja zmagovalca mesta Ilenaian-
s tadta . generala Bema. Imenovani 
vstaš je prišel v mesto z godbo na 
čelu. medtem ko je 24,000 avstrijskih 
vojakov odšlo iz mesta, da bi Madja-
re, iii so mesto oblegali, utronobili. 
Nečakinjo starega v Maša so izpustili, 
kaj t i dokazala je, da javnosti ne bode 
nadležna. 

O č e t o v s k a s k r b . 

Iz Berolina se poroča, da namera-
va cesar Viljem svojemu najstarejše-
:mi sinu, oziroma takozvanernu pre-
<i< lonasledn <ku, s pomočjo pruskega 
le/ieloiega zlx»ra izix>slovati za par 
n:l:j( tiov maiik večjo plačo, nego je 
iebiva on sam, — samo da ga obva-
ruje pred " velekapitalističnimi" 
vplivi. „ 

Le te/k o se človek vzdrži, da bi ne 
-al kake satire. Iz zgoraj omenje-

lega jvoročila je prav lahko razvideti, 
bi nem-ki Viljem svojega nasled-

n j a rad obvaroval pred ono žalostno 
- '• , ktera je preganjala njegovega 
- cesarjevega — očeta, in ktera pre-
' 'mja tudi smešnega Viljema, ki mo-
ti kljub cesarskem si ja ju živeti le od 

— pum panja. Dokler je bil Friderik 
IU. še •' prestolonaslednik", so v Be-
rolinu in po vsej Nemčiji eelo vrabci 
'"•ivkali, da je bodoče "ve l i čans tvo" 
zadolženo čez glavo in da je Friderik 
na milost in nemilost izročen ljudem, 
kteri so mu posojevali denar. Sedaj 
-e isto to za t r ju je fcu-di o cesarju Vi-
ljemu, kteri je glavni dolžnik znanega 
posestnika livarn Kruppa. Radi tega 
tudi ni bilo čudno, da je Viljem moral 
iti za pogrebom navadnega "podani -
k a " in da se je tam i med "podan i -
k i " s svojim govorom blamiral. 

Natančnega o cesarjevih dolgovih 
naravno n i nikomur znano, ka j t i le 
oni, k ter i so mu denar posodili, vedo, 
koliko imajo za t i r ja t i . Toda Vilje-
rnova želja, obvarovati svojega sina 
!>'-ed dolgovi, nam najbol j dokazuje, 
da svojemu sinu ne želi. da bi zabre-
V tj-'.co glob ko v slavni nemški puf, 

kakor on sam. 
Mogoče je pa tudi. da Viljem ne 

/ : r 'pa svojemu potomcu, Iker ve, da je 
"i len s n svojega pijanskega očeta, 

remu ne zadostujejo milijoni mark, 
re mora pr is t radat i siromašno 

•t m-ko ljudstvo, samo da nasiti jed-
•' a izmed svojih neštevilaib para-
-'tov. 

T. '.i na j že bo,le temu kakor hoče. 
^ • iu javno zahtevo je ^opet doka-

. la v njegovej glavi ni vse v re-
'. r inr-'-e bi -otovo javno ne pri-

• . '. ka^o je zadolžen. Ako je presto-
l i . .inik — pn vzgledu vseh ostalih 
co v — zapravljivee, potem mu 

'•. ill par milijonov mark, ktere 
i ti a j.o želji njegovega očeta 

•a: i bfilno lj.:>lstvo, ne bode mno-
. • {'orna _v.il,). Baš nasprotno, č m več 

!e d bil, tem več bode pognal, ba.š 
:: kor nje-ov oče. Povečanje plače za-

" re f buditi v njem le še večjo za-
: :a.v!jiv. -t. (kajti: "L '&ppet i t vient 
en mangean t . " 

Novi ogrski dvorni urad. Koresp. 
"Wi lhe lm je zvedela iz Budimpešte, 
da je cesar odredil ustanovo dvornega 
maršalskega ura<la, ki bode podrejen 
dvornemu maršalu na Ogrskem. Novi 
urad bode vmesna instanca med naj-
višjim dvorom in dvornim glavarstvom 
oziroma med upravami dvornih vrtov 
v Budimpešti in'Godollo ter bode ak-
tiviran že dne 1. maja t. 1. 

Stroga prepoved kadenja. Tz Angle-
žki pr ihaja jo vedno večje tožbe o škod 
ljivosti kadenja. Zlasti je kadenje 
škodljivo mladim ljudem. Resne posle-
dice se že opažajo. "Vojaške oblastnije 
tožijo, da vojaki-novinei od leta do 
leta posta ja jo čim nesposobnejši za 
vojaško službo, ker j ih cigarete tako-
rekoč uničujejo. Razni angležki gene-
rali so že ponovno svarili vojake, da. bi 
se vzdrževali prekomernega kadenja. 
Seda j je predložen angležki zbornici 
zakonski načrt, kako bi se kadenje 
omejilo. Po tem načrtu bode dečkom 
pod 16 let zabranjeno kaditi in se bo 
vsak prestopek kaznoval z globo 16 
šilingov. 

Zabranjeno bode tudi mladim lju-
dem, da ne bodo smeli prodajat i toba-
ka. Na angležkem otoku Man obstoji 
tak zakon že dve leti na obče zado-
vo l j s t va 

Amali ja Skram, znamenita norve-
ška pisateljica, je 15. m. m. umrla v 
Kodanju v starosti 57. let. Ko t pisa-
telj ica je jela delovati leta 1885. — 
Skram je bila drzna in konsob^entna 
zastopnica naturalističnega romana in 
j e imela izboren pripovednih ki talent. 

. .Kako se vzgajajo Japonci v hrabro-
st i? Hrabrost iti moč, s ktero se v se-
lanj i vojski Japonci bore, si moremo 
razlagati le iz vzgoje mladega Japon-
a. Kakor v stari Sparti . tako se vz-

gaja Japonec v ljubezni do domovine 
in osobni hrabrosti . Japonski držav-
nik. baron Suvemacu, ki se mudi sedaj 
v Londonu, izjavil je nekemu angle-
žkemu časnikar ju: "~V naših šolah in 
vojašnicah se povdarja in zabičuje 
hrabrost in izpolnitev dolžnosti. Od-
kar se je naša dežela odprla evropski 
kulturi, je cesar v nekem ediksu do-
ločil osnovne postave naših normalnih 
idealov, ki se po naših šolah uce, in 
za zgled se navaja jo seveda narodni 
junaki iz naše zgodovine. Vsi sloji na-
šega naroda umejo čut dolžnosti in po-
žrtvovalnosti. Vsi japonski vojaki so 
vešči branju in pisanju in v tem pre-
kašajo Ruse. Tudi ne vživa nihče kake 
prednosti. V baraki spi sin plemičev 
poleg kuliia. Ze v šoli se dečki nava-
dijo vojaške discipline; v višjih raz-
redih pa se uče z orožjem boriti. V šo-
lah se celo vežbajo v strelnem orožju. 

Morski psi — bogastvo za Rusijo. 
Ruski otoki v Ohotskem morju in na-
brežja Kamčatke so sloveča lovišča 
morskih psov, kojih lov daje Rusiji 
toliko koristi, da jih navadno straži z 
vojnimi ladijami. Zaradi vojne z Ja -
ponci je Rusija potrebovala te ladije 
za vojne namene. Zviti Japonci so o 
tem zvedeli ter so takoj šli z večjim 
brodovjem lovit morske pse v ruska 
lovišča. Vrednost psov, ki jih polove 
Japonci, se računa na 25 milijonov 
kron, razven vse tiste škode, ki jo 
sol oh o zarodu te drasre morske divja-
čine narede. Po krimski vojni so Ame-
ričani oplenili dotiena ruska lovišča, 
in t ra ja lo je 30 let. da so se morski psi 
zopet tako zaplodili. da donašajo ve-
čje koristi ruski državi. 

Tolmač v škripcih Angležki sodnik 
je vodil obravnavo, pri k tere j je ob-
toženec znal le irsko. Vsled tega so 
zaprisegli tolmača. Obtoženec j e iz-
nregovoril nelkaj besedi tolmaču. — 
" K a j je d e j a l ? " praša sodnik, ki 
slovesno sedi v svojem ta lar ju za mi-
zo. -— " N i č , m y l o r d ! " je bil odgo-
vor. — " K a k o morete to trditi, ko 
smo ga vsi slišali govoriti ? Takoj go-
v o r i t e ! " — " M y l o r d " , pravi tolmač 
s tresočim glasom, " n i dmelo z obrav-
navo nobenega s t i ska . " — Ako ne 
odgovorite, vas k a z n u j e m ! " zavpije 
sodnik. " K a j je r e k e l ? " — " N a j bo, 
mylord, oprostite, on je de ja l : ' K t e r a 
stara baba p a je to, ki tam-le iza mizo 
sedi, ogrnjena v rudeoo posteljno pre-
gr inja lo? ' " — Ves sodni dvor je za-
tulil samega smeha. Sodniku ni bilo 
ravno pri jetno n a stolu in reče: 
" K a j ste nato odgovorili v i?^ ' — 
Dejal sem: " T i h o , tepec I To j e de-
dec, iki te hoče obes i t i ! " 

Sobolev o rusko= 
japoskej vojni. 

Tol iko se piše o rusko - japonskej 
vojni in tako malo se ve o njej . Ker je 

irromua večina časnikov, v prvi vrsti 
seveda vsi židovski, soeialno-demo-
kra.tični in germansko-narodni, fana-
: i <"no proti ruska, se kolportira toliko 
lažnjivih telegramov, poročil in dopi-
sov o vojni, da je tudi razsodnemu 
'•itatelju večkrat težko napravit i si o 
položaju pravo sodbo. 

Ker Slovence gotovo zanima vsaka 
betv.ica resnica, ki vsaj nekolilko po-
jasni položaj naših bratov na Dolj-
nem Iztoku, vam pošljem odlomek iz-
virnega pisma ruskega generala L. N. 
Soboleva, katero je pisal neki sorod-
nici v Evropo in je prišlo slučajno v 
moje roke. 

Sobolev piše včasih tudi v na Du-
naju izhajajoči " SlavjansEd V j e k " 
pod psevdonimom "Rmsskij S k i f . " 

Pismo je toliko bolj zanimivo, iker 
je pismo od generala, kteremu radi 
njegovega visokega .položen j a vojna 
cenzura gotovo ne dela prehudih pre-
glavic, in ke r je čisto zasebno pisanje, 
katero gospod pisatelj ni namenil za 
javnost in to ra j ifcudi gotovo ni pre-
več prikrival resnice. 

Izpuščam seveda vse zasebne stvari 
in prevajam samo, ka r se tiče voj-
ske. 

Borba Slavjanov z rumenim 
plemenom se zavlačuje vedno bolj. 
Mi pomnoži)jemo svoje armade, Ja -
ponci nas žele v tem prekositi. Mi 
smo sami. Japonci pa imajo odkrite-
ga zaveznika: Veliko Britanijo (An-
crležko). in skrite zaveznike: Zjedi-
njene države severne Amerike in Ki-i 
taj-ko. Naša vojska ni več za šalo. 
Mi moramo računati z mogočno zve-
zo. ktere sa.l se je pokazal tudi v Se-
vernem morju, k je r naše brodovje 
malo da ni palo na mine Japoncev in 
Angležev. Kalko nizko so padli An-: 
-.'h ži in koliko višje stojimo mi od 
nj ih! Seveda, ako le ne nastopijo di-
tlomat.ične ali politične težave, hode-
n:o nazadnje zlomili japonsko silo. 
Iti si ravno se Japonci bi jejo kot ju-
naki. 

Koncem listopada je bil naš 
!v>ložaj zelo nevaren in prvega okto-

la je zapovedal glavni poveljnik ja-
!.oii-i'd. maršal Ojama, zasesti mesto 
Mukden, potem ko je nazaj potisnil 
desno krilo naše armade. Naš sibirski 
/bor je stal na skrajnem desnem krilu 
in imel sebi nasproti čete Okuove ar-
made. Prvega oktobra smo tudi mi 
začeli prodirati naprej . Nastopil je 
najikrvavejši boj na kratko daljavo. 
Vse stekle napr-rle Japoncev smo od-
bili. Kako vroč je bil boj, svedoči 
dejstvo, da je topništvo mojega zbora 
Izstrelilo 4000 strelov, pehota pa nad 
000,000 krogelj. Šel je dež kakor iz 
lijaka, grom topov se je zlival s straš-
nim bučanjem viharja. Tresk an je gro-
ma je glušilo pokanje stotin topov, j 
Cku ni mogel izpolniti povelja svoje- j 
ga glavnega načelnika, in mi smo! 
ohranili Mukden. Tret jega oktobra 
(seveda po ruskem koledarju, ki je 
13 dni za našim) smo že mi začeli na-
padati, t e r smo v boju vzeli važno 
sovražnikovo postojanko. V noči med 
13. in 14. olktobrom so j im naše čete 
ugrabile drugo važno postojanko. 
L jud je so v gluhi noči, ko je luna za-
šla za oibzorje, plezali kakor mačke, 
in med tem bili t ihi kakor v grobu. 
Plezali so tr i nre, prišli, naenkrat 
vstali, in : U r a ! Japonci so bežali, 
deloma smo j ih p a polklali z ba-
joneti . . . 

Ki ta jc i pomagajo Japoncem, daje jo 
jim 'znamenja, k je se nahaja jo naše 
baterije in reserve. Slugo ogleduhov 
smo vjeli in kaznovali. Še le ko smo 
izgnali vse Ki ta jce iz našega okraja , 
nastala je mrtva zona in Japonci so 
morali loviti slepe miši, ker j im je 
naš položaj .postal t a j e n . . . 

Vojna je s rd i ta ; vojni pogoji so 
težki. Ruska armada je dobila toliko 
vojašiko izkušenost, da bode Rusi ja v 
10—15 letih postala grozna vojaška 
sila. Japonska pehota — to je prva 
pehota na svetni, toda mi se jim ne 
podamo: topništvo naše je veliko bolj-
še od japonskega. 

Sredi oktobra so nas dali v reservo 
in mi čakamo sedaj na čas, ko bode 
treba stopiti v boj z generalom No-
dzu. Vojaški ženij je izpreonenljiv in 
treba je vedno računati z vsalko ma-
lenkostjo. 

Tukaj je nastalo mrzlo. Po noči je 
mraza do 13 stopinj R, po dnevu je 
krasno solnce. Mi smo se zarili v zem-
ljo, v jamah smo si napravili peči. 
Jemo dobro, živina je mongolska. Ve-
dno imamo svež kruh. L jud je imajo 
vsak dan topel obed in večerjo in 
dvakrat čaj . Odeti smo toplo. Vse 
spletke ptujih časnikov — so laž. V 
bivakih igra vojaška godba in se po-
je jo pesni. Bolnih je malo. V našem 
zboru je med 32,000 ljudmi bolnih 
vsega 912. 

Glej, kako Slavjani prodirajo na 
Daljni Iztok, ki je potreben njihovim 
bodočim rodovom, do nezamrz/njenih 
izhodov k Velikemu oceanu, k j e r se 
bodo v bodočem veku sešli vsi narodi 
zemlje! 

o 

Dimnikar — operni pevec. V Bero-
linu vzbuja pozornost mlad tenorist 
Ellenson. Vsi mu prorokujejo s i ja jno 
bodočnost. Pred kratkim je bil še dim-
nikar. Odlični meceni so mu obljubili 
podporo in izobrazbo, da postane od-
lična gledališka moč. 

MALA OZNANILA. 
Važno za one, kteri iščejo po Ame-

nki svoje sorodnike, prijatelje in 
znance; za gospodarje, ki iščejo de-
lavskih močij aznih slo :e\ , ali za 
one, ki iščejo službe; ne prezrite da' 
malega oznanila v naš list, ako ' m a i 
kaj na p r j d a j , želite ka j kupiti itd. 
Xa^i oglasi imajo vedno ugoden 
uspeh. 

Cena za enkratno uvrščen je, <•? 
oglas ne obsega* več kot 7 vrst, 2-5c.. 
za 4kratno 75e. 

Če ot)sp<>a oglas nad 7 vrst, pa 7-\ 
jedno uvrščenje 40c. in za 4kratno 
$1.25. 

Računa na j se povprečno po 6 be-
sed na jedno vrsto. 

Svota na j se pošlje z cglasom na 
prej, in sicer v poštnih znamkah al 
po Postal Money Order. 

Za trgovce, obrtnike, salconerje itd. 
posebna prilika in posebne cene! 

NAZNANILO. 
Rojakom Slovencem in Hrva- ( 

' toni , kteri potujejo če« Duluth, 
. naznanjam, da Bern se preselil z 
i mojim saloonom, in sicer prav bli-
ro kolodvora. 

MoJ S A U O O N bc nahaja pod St.' 
4 0 9 W . M i c h i g a n S t . , 

I in ie samo pol bloka oddaljen od 
kolodvora. Kadar prideš iz dipe, 

| kreni na desno in si takoj pri meni. 
Zahvaljujoč se za vso dosedanjo 

naklonjenost rojakov, se za nada-
lje naj topleje priporočam in vsa-

ikemu najboljšo postrežbo zago-
tavljam. 

S spoštovanjem 

JOSIP SCHARABON, 
409 W. Michigan St., 

D U L U T H , M I N N . 

K U E Z. 
Za 100 kron avstr. veljave treba je 

dati $20.45 in k temu še 10 centov za 
poštarino, ker mora biti denarna poši-
ljatev registriraua-. 

Pojdite k najbližnjem agentu po 
vožnje listke via 

The Great Wabash 
ž e l e z n i c e « 

Vozovi za tu:;<ie a i izletnike vsak 
torek, četrtek in soboto z izbora m 
vlakom 

"CONTINENTAL L I M I T E D " , 
kteri ostavi Boston, Mass., ob 1. ur 
|)opo!udne in je v zvezi istega dne 
popoludne v Rotterdam Junction s 
"Continental L imi t ed" iz New Yor-
ka. 

Vozovi s komotnimi otvarjajočimi 
se stoli prosti. 

VSTAVI SE V NIAGARA FALLS. 
Krasni komfortni vlaki v Detroit, 

Chicago, St. Louis, Kansas City in 
Omaha. Direktna zveza s Texasom, 
Mexico, Colorado, Los Angeles, San 
Francisco, Portland, Tacoma in vse-
mi točkami onstran srednjega polu-
dnevnika. 

Informacije glede vožnjih cen. 
oskrbijenja Pullmanovih in turisti-
ških vagonov dobiti je pr ' 

H. B. McCLELLAN, G. E. A., 
387 Broadway, New York. 

J . E. BARRY, agent za turiste, 
176 Washington St., Boston. Mass. 

S l o v e n s k o k a t o l i š k o 

psdp. društvo svete Barbare 
« a Z J e d i n J e n e d r ž a v e S e v e r n e A m e r i k * . -

Sedež: Forest City, Pa. 
i i l k o r p o p i r o n o d n e 31. J a n u a r j a IQ02 v d r ž a v i P e n n s y l v a n i a 

ODBORNIKI: 
Predsednik: JOSIP ZALAR. ml.. Box 547, Forest Citv, Pa. 

Podpredsednik: JOHN TELBAN. Box 3. Moon Ran, Pa 
I. t a jn ik : IVAN TELBAN. Box 607, Forest City. Pa 
II . t a jn ik : ALOJZIJ ZAVERL. Box 374. Forest City, Pa. 
Blagajnik: MARTIN MUHIČ. Box 537, Forest City", Pa 

NADZORNIKI: 
JOHN DRAŠLER, Box 28. Forest City, Pa. 
ANTON PIRNAT, Box SI, Duryea, Pa. 
FRANK SUNK, P. O., Luzerne, Pa. 
ANDREJ SUDER, Box 108. Thomas, W. Va. 

POROTNI ODBOR: 
KAROL ZALAR. Box 28, Forest City, Pa. 
JOHN SKODLAR. P. O., Forest City, Pa. 

.ANTON BORŠTNIK, P. O., Forest City, Pa . 

Dopisi na j se pošaljajo L ta jn iku: Ivan Telban, P. 0 . Bor 607, Fortat 
City, Pa. 

S L I V O V K A ! 
POZOR! Redka priložnost za saionerje. S 

X a sp lošno že l jo Slovencev in H r v a t o v sem k u p i l jg 

2 S ^ - ^ . G b O Z b T O T T " ! 
najfinejših češpelj v Floridi in dal žgati slivovko po J 

avstrijskem načinu. > 

I z b o r n o pijačo r a z p e č a v a m : { 
P r o s t o posodo , p ros to p o s t a v l j e n o n a ko lodvoru £ 

v R e a d in gu . P a . $ 3 . 4 0 l 
V s t e k l e n i c a h po £ -a l . ? 12 s tek len ic s k u p a j $ 1 1 . 0 0 
6 s tek len ic i5 ^ 

/ 
Vzorc i p o v s e j A m e r i k i z p r v o poš to in za s ton j . % 
N e p i j t e m e š a n i c e od w h i s k e y a, t e m v e č z a h t e v a j t e o v - o d ? 

z d r a v o p i j a č o ^ 

S L I V O V K O i 
P a z i t e n a z n a m k o steklenice, d a j e p r a v a . P i š i t e t a k o j n a C 

n a s l o v : 

J A S , W . W E R T 2 , 
3 2 9 P e n n S t r e e t , R e a d i n g , J 

O p o m b a s X a žel jo p r iobč imo vse sa loone v A m e r i k i , J 
k j e r se toči n a š a p r i s t n a s l i vovka . 

J E N A J B O L J Š A Ž E L E Z N I C A , k£ 
vodi iz Pueblo na vse k ra je iztoka. 
Vlak je treba premenit i samo en-
krat na poti v New York in sicer na 
istej postaii . \ ožnia do New Yorka 
t ra ja m a n j nc-£o t i i d n i ; pr ihad v 
New York pc dnevu. 

Oglasite se p r i : 
C.M.C0X lL C. POST, 

Ass't Ticket Ag^:. City Ticket A teat 
3 1 3 rs'. M a i n St: . , P u e b l o , C o l o . 

Pozor! P o želji potnikov bodemo 
brzojavili Mr. F r a n k Sakserju, last-
niku tega lista, čegar vslužbene« Vas 
pričaka potem p r i prihodu • New 
York na kolodvoru-

NARAVNA 

CALIFORNIJSKA VINA 
NA PROUAJ. 

Dobro črno in belo vino od 35 do 
45 centov galona. 

Staro belo ali Črno vino 50 centov 
galona. 

Reesling 55 centov galona. 
Kdor kupi manj kakor50 ga-

lon vina, mora dati $2 za po-
sodo. 

D r o ž n i k od $2.25 do 
$2.75 galona. 

S l i v o v i c a po $3 galona. 
Pri večjem naročilu dam po-

pust. 
Spoštovanjem 

Š t e f a n J a k š e , 
P. O. Box 77, 

Crockett, Contra Costa Co,, Cal. 

Važno za i s t e , 
kteri nameravajo v kratkem potovati 

v staro domovino. 

Krasni poštni parnik 
VADERLAND 

odpluje dne 22. aprila ob 10:30 nri do-
poludne iz New Yorka v Antvrerpen 

Nemški parn'k na dva vijaka 
NECKAR 

odnlnje dne 25. anri.a ob 10 uri dopo 
ludne iz New Yorka v Bremen. 

Francoski nnrnik 
LA BRETAGNE 

odpluje dne 27. aprila ob 10. uri dopo-
ludue :z New Yorka v Havre. 

Veliki poštni parnik 
NOORDAM 

odpluje dne 26. aprila ob 10. uri dope 
ludne iz New Yorka v Rotierdam. 

Nemški brzoparnik 
DEUTSCHLAND 

odpluje dne 27. aprila ob 12. uri opo-
ludne iz New Yorka v Hamburg. 

Krasni poštai parnik 
KROONLAND 

odpluje dne 29. aprila ob 10:30 uri do-
poludne iz New Yorka v Antwerpen. 

Brzoparnik 

KRONPRINZ W I L H E L M 
odpluje dne 2. maja ob 5. uri z ju t r a j 
iz New Yorka v Bremen. 

Kdor naznani svoj prihod, po kteri 
železnici in kda j dospe v New Tork, 
pričakuje ga naš vslužbcnee na po-
staji , dovede k nam v p i s i i r o in spre-
mi na parnik brezplačno. Akj) pa do-
spete v New York, ne da bi nam Vaš 
prihod naznanili, nam lahko iz postaje 
(Depot) telefonirate po štev. 3795 
Cortlandt in takoj po obvestilu pošlje-
mo našega vslužbenca po Vas. 

Le na ta način se je možno rojakom, 
kteri niso zmožni angležkega jezika, 
izogniti oderuho. i a aleparj*v v Now 
Yorktu 

Vožnje listke za navedene pemike 
prodajamo po isti čemi, kakor t glav-
nih pisarnah paro-brodnih družb. 

F R A H X SAKSEft , 
109 Greenwich Street, New York City. 

NIG VEG BOLEZNIJ, - NE HIPNIH, NE KRONIČNIH! 
Nov in velikanski zdravniški zavod v New Yorku. 

Dragi gosp. doktor iz Universal Me-
dical Instituta v New YerkuT 

Srčno se Vam zahvaljujem za Vaša 
uspešna zdravila, s kterimi ste ozdravili 
mojega malega deteta Vi ste otroka oz-
dravili popolnoma po jednomesečnem 
zdravljenji, dasi mu ni mogel nijeden 
zdravnik več pomagati. 

Sprejmite dragi gospod zdravnik, 
mojo najiskrenijšo zahvalo. Zajedno Vas 
pooblaščam, da prijavite moje pismo 
v časopisih s sliko mojo in mojega de-
teta. Zagotavljam Vas da Vas hočem 
priporočiti vsakemu bolniku, najsi trpi 
na kterikoli bolezni. 

Ostajam vedno udana in hvaležna 
Ida Rutilsky — 3 — 116 — Dimley Pa. 

Deli čudovita ozdravljenja. 
N a s t o t i n e ozd rav l j en ih . N o b e n a 
p r e v a r a . N j i h sp r i čeva la in z a h v a l e 
s o p o t r j e n e od j a v n i h n o t a r j e v , t e r 
so b i s tven d o k a z o s i j a j n i h zmož-

nos t i h p ro fe so r j ev . r 

Ber i t e to k a r p o t r j u j e j o osebe, k te-
ri h sl ike v id i t e t u k a j . N j i h imena in 
n a s l o v i so v s a k e m u n a razpo lago . 

O d b l i z u i n d a l e č 
možje in žene, m laden ič i in s t a rčk i , 
dečk i in otroci , p r i z n a v a j o ozdrav-
l j e n j e p o z a u ž i t j u zd rav i l t e g a za-
voda . Vspe l i t e g a n o v e g a obt ič i le 
v t e m , k e r ima svo j poseben zdrav-
n i šk i zbor r a z n i h spec ia l i s tov za 
v s a k t e r o s ledečih bolezni: R a v m a -
t izem. s r čne h ibe , na lez l j ive bolez-
ni, kožne bolezni , očesne, u šesne 
bolezni , bolezni v nosu , g r l u in 
p r s i h . A k o z g u b l j a t e lase, če v a s 
bol i želodec, da l j e , za spolske bo-
lezni , za hemero ide , o d r v e n e n j e 
k a k e g a u d a , kap l j av i co , s if i l is , im-
potenco , n e r e d n o mesečno č iščenje , 
k r v n e i n t r e b u š n e bolezni ,os labe los t 
t e lesa in v s a k o j a k e d r u g e bolezni . 

Universal Medical Institute New York 
Jaz spodaj podpisani potrjujem s t em 

drage volje, da sem več mesecev trpel na 
slabostih, vednemu glavobolu in otrpne-
nju križa, tako, da mi je bilo življenje 
neprespano trpljenje. Danes pa sem 
hvala Bogu popolnoma zdrav po jedno-
mesečnem uživnnju zdravil, ktere sem 
prejel od Universal Medical Instituta. 

Jaz dam s tem spričevalo — kot do-
kaz moje udanosti in visokega spoštova-
nja zdravniške vede imenovanega zavoda 
in dovoljujem, da se priobči to pismo 
z mojo sliko po časopisih. 

V znnk zahvale srčno udani 
Frank Tuliiovič, Springtield Ave, 

G rant ford., N. V. 
To spričevalo je bilo podpisano v 

mojei prisotnosti 8. septembra l e t a l i " . 
Nikola Grill, Notary Public,99Grand St. 

Za vsakovrstno bolezen poseben zdravnik! 
Z a v s a c e g a b o l n i k a se p o s v e t u j e cel z d r a v n i š k i 

zbor zd ravn ikov , osobi to se p a r a v n a j o p o n a s v e t u 
d o t i č n e g a z d r a v n i k a specia l i s ta . 

T o V a m d o k a z u j e in j amč i o z d r a v l j e n j e k e r 
V a m dot ičn i s p e c i a l i s t p r e d p i š e r a v n o i s t a zdra-
vi la , k t e r a j e vže p r e j e s to t e r im bo ln ikom j e d n a k e 
v r s t e pos la l z d o b r i m v s p e h o m . 

(Je i m a t e p r i l iko , p o s e t i t e n a s v N e w Y o r k u 
osebno t e r poskus i t e za e n k r a t z d r a v l j e n j e s pomočjo 
n a š e g a i m e n i t n e g a p a t e n t , e l ek t r i čnega s t r o j a 
„ S t a t i c " . T a s t r o j u č i n j a i z v r s t n o in z d r a v i : rev-
mat i zem, gobe, nervoz i te to , impotenco , t e r oslabe-
los t o r g a n i z m a . 

Ne izgubljajte časa po nepotrebnem. 
A k o b i v a t e daleč, n a j si bode t u al i t a m , pi-

š i te t o v svo jem jez iku; opiš i te ka r n a j b o l j na-

t a n č n o V a š o bolezen in mi V a m poš l j emo zdra-

v i l a p o „ E x p r e s s " in z vsemi določili in nasve t i v 

v s a k t e r i v k r a j Zd ružen ih d ržav , M e k s i k e i n Ka-

n a d e . 

Z d r a v i l a s p r e j m i t e s t r d n i m p r e p r i č a n j e m , ke r 

o n a V a m d o n a š a j o srečo i n b l a g o s t a n j e k V a š e j 

d ruž in i . 

ZAUPAJTE NAM — Ml VAS NE VARAMO. — REDKO KEDAJ JEDNAKA PRILIKA ZA OZDRAV-
LJENJE VAŠE ROLEZNI V KRATKEM ČASU. N A S L O V : 

U n i v e r s a l M e d i c a l I n s t i t u t e , 
3 0 W . 2 Q t H S t r e e t , N e w Y o r k , b l i x u B r o a d w a y . 

URADNE URE: Vsak dan od 10. do 1. ure pop., ter od 2. do 6 ure pop. — Ob torkih in sobotah od 2. ure dop. 
do 5. ure pop., in od7. do 8. ure zvečer. — Ob nedeljah od 10. ure dop. do 1. tire pop. 
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AVSTRIJSKO DRUŠTVO 
V N E W YORKU, 

3 1 — 3 3 Broadway, 4 , floor. 

I n k o r p o r i r a n a d n e 24. j a n u a r j a i g o i v d r ž a v i M i n n e s o t a . 

S e d e ž v E L Y , A l l IN N E S O T A . 

URADNIKI : 

Predsednik: JOHN HABJAN. P. O. Box 303, Ely, Minn. 
Podpredsednik: JOHN KERŽIŠNIK. P. O. Box 138r Federal, Pa. 
I . t a jn ik : J U R I J L. BROZICH, Ely, Minn. 
I L ta jn ik : ANTON GERZIN, 403 Seventh St., Calumet, Mich. 
Blagajnik: IVAN GOVZE, P. O. Box 105, Ely, Minn. 

NADZORNIKI: 

JOSIP PERKO, 1795 St. Clair St., Cleveland, O. 
IVAN GERM. 1103 Cherry Alley, Braddock, Pa. 
IVAN PRIMOŽIČ, P. O. Box 114, Eveleth, Minn. 

POROTNI ODBOR: 

MIHAEL KLOBUČAR, 115 7th St., Calumet, Mich. 
JAKOB ZABUKOVEC, 4824 Blackberry Alley, Pittsburg, Pa. 
J O S I P SKALA, P. O. Box 1056, Ely, Minn. 

Dopisi na j ?e blagovolijo pošiljati na I. t a jn ika : GEORGE L. BRO-
ZICH, ELY, MINN., po svojem zastopniku in nobenem drugem. 

Denarne pošiljatve na j se pošiljajo blagajniku: IVAN GOVŽE, P. O. 
BOX 105, ELY, MINN., in po svojem zastopniku. 

— Vtv- ' 

D a j e n a s v e t e n a i n f o r -
m a c i j e , p o s r e d u j e b r e z -
p l a č n o s l u ž b e , t e r de l i v 
p o t r e b n i h s l u č a j i h p o d -
p o r e . 

Pisarna odprta: od 9- ure 
zjutraj ao 5. ure popoiudne i*» 
vzem&i nedelj in praznikov. 

Društveno glasilo je : " G L A S NARODA" . 

D R 0 B N 0 S T I 
K R A N J S K E NOVICE. 

Pongratzova podrt i ja ob Poljan-
skem nasipu v Ljubljani se rabi. ka-
kor 7. :i!io. >e vedno za vojaštvo, dasi-
rnvv 1 tii vredna, da bi nastanil no-
tri — divje zveri. Vojaško poveljstvo 
t- p:>m< ' 1 > storilo, da je prisililo de- ̂  

iolo i:i • 1 ino do z Trad be razši r jenja ̂  
hrambovske vojašnice. Ker bodo ven-
da r 1 j k va j " a dohajajoče rezervi-
ste v: ali znova v te turške kata-
k ' be. " ' bilo na mestu, da se Tirede 
pn -! or. tako. kakor se za elovešika 
t- • '•> 
1 J 

PRI I IORSKE NOVICE. 
Dva ^radova. N:t V t i s k e m sta 2 

-tar I.ivna ir":»d 1. Prt »!a sia oba v 
. IV-. . dosedaj v posesti 

• « B ž i rev. ki je prešel v roke 
I .1 ;> ( v . ta V G r i č i ; dru-

, m l a j v posest i gtoiar Comiiini-
<*r • fir, . i'veš<*I v roke bivšega 

,n Josipa Rubbia. 
Poskus sazioniora. "221 etna šivilja 

fl. D ' ) « - ,ij< <"-a v 4. nad-
1 hiše št. 11 v ulici deli "Insti-

tut o v Tr<tu. se je hotela oamrtiftL 
V to svrho je zapalila v sredi sobe 
veliko j - -do polno oirlja in potem 
je še :/.; !a 3H*k » tekočino, ktero foto-
grafi » kakor reagent. Drugi sta-
n o v a l c i iste hiše .-o pa prišli na sled 
temu njei . mu blaznemu početja. Od-
].r; ^ • vrata nasilno in s tem prepre-
v. 1 i n<" lek srorečega oirlja, a potem 
so tel<-f»>:iienim potom pozvali zdrav-
il ca -e zdravniške postaje, ki je ne-
•crtVnici i/>pral želodec te r s tem od-
stranil vsako nevarnost. 

1'zrok te«.ra blazaiega ]x>skusa niso 
znani. 

KOROŠKE NOVICE. 

Narodna šola v Šent Jakobu v Ro-
žu. Ljudstvo na Koroškem je navdu-
i^fno za Cirll-Metodovo šolo v Šent 
Jakobu v Rožo. Kakor se poroča iz 
zanesljivega vira. so obljubili koroški 
kmeti narodnjaki že precejšnjo svoto 
za šolo. 

v srijemski županiji. V v.irovitiški 
županiji se razvija zdaj ista stvar od 
madjarske strani. 

RAZNOTEROSTI. 
Ogrska kriza. Z ozirom na ogrsko 

krizo pišejo s! o vaške "Narodn ie No-
1 r v ' ' nastopno: Ne. cesar ne }x>pnsti. 
Iv njenrfi -prihajajo sedaj v avdijenee 

sami Andrassyji . Tiszi, Wekerli in 
S. ('-';i. Cesar mora pa vedeti, da tudi 
i n i - ; nt-tnadjarski narodi na Ogr-
-•':< m ne /ele mad ja r xacije armade; 
i-1- n »rila to iz Ijirbeszni do nemškejra 
p tve!.jstve.nega jezika in nemške voja-
-':«'• slu/.'»o. ampak "z čutstva samo-
.-brav-be. I- t i ne žele te spremembe. 
1 t11 Ii ••-;o iz-iliti Mul ja r i , da posta-
: • •• .id j arena armada orodje raz-
: 'i k l.ja slovaškega,- srbskega, m -
i ': ,ra "n nem^kt era prebivalstva, 
i' ! - lanje zmešnjave so posledice 
!< i: lQo7. P. stale bi še večje, ako bi 

• « .1 ::•'.•> oni ma ljarski stranki, 
.i« . .;]>isala leto 1Q4S na svoje za-

Rrs i j a in Angleška v osrednji Aziji. 
IN" v <•:• v ;:rad por< "a z dnem 23. 
«'kt.: Dolarski truverner je naznanil 
atVanistanskeniu emirju, da je došla 
I Ilissak-Vamrar rova ruska armada. 
( ivenit r v Sajsabadu pa poroča, da 
so Iiusi svoje obmejne straže ob reki 
Ko)niba ]»omnožili na 4000 mož. Tudi 
iruverner v Ilerradu poroča, da se ru-
ske čete jako pomnožujejo. Governer 
je zahteval 20,000 mož. kar je emir ta-
koj dovolil. Sajsabadskemu qoverner-
ju je emir poslal obmejne zemljevide 
in mu ukazal, preprečiti vsako preko-
račenje meje. Nadalje je dobil povelje 
utrditi mesto z novimi utrdbami, jarki 
in štirimi stolpi. Isto povelje je do-
bil iroverner v Nj i jn i . 

Statist ika o gledališčih, Največ gle-
dališč ima Franci ja , namreč 394, po-
tem slede: I ta l i ja s 3S9, Nemčija z 
264, Anglija z 205, Španija s 190, Av-
stro-Ogrska s 188, Rusija z 99, Belgi-
ja z 59. Švedska in Norveška s 4G, Ni-
zozemska z 42, Švica s 35. Portugal-
ska s K). Danska s 13. Turčija z 9, Gr-
ška 7. 2*3. Rumunska s 7 in Srbi ja s 6 
eledilišči. 

Namesto univerze realka? Moravski 
dopisnik " Č e c h a " poroča, da se na 
Moravskem razširja novica, da vlada 
hoče v Brnu vstanoviti dve novi realki 
češko in nemško. Druga češka realka v 
Brnu je zelo potrebna. V novem po-
slopju češke realke nimajo učenci do-
volj prostora, tako. da en del učencev 
se nahaja v starem poslopju. Nemci 
so prepričani, da se bode moralo v tem 
poirledn neka j storiti va Čehe, zato že 
prekanjeno zahtevajo novo t re t jo 
nemško realko v Brnu. Znana morav-
ska enakopravnost jim bode gotovo 
vstrejrla. Bržkone bode nova češka re-
alka nadomestilo za češko univerzo. 

Cene zemljišča v Londonu. Cene 
zemljiščem v Londonu so zadnja leta 
čudovito pomočile. Že v predmestjih 
velja aker zemlje, ki je za kmetovalca 
komaj 1000 vredna. 192.000 kron. V 
trgovskem okra ja so cene še mnogo 
večje. V bližini nn«jležke banke velja 
aker zemlje 00.500.000 K. t. j . 1500 K 
za kvadratni čevelj ali 10 K za dva-
dratni palec. Ob pristanišču velja 
palec zemlje 240 do 40P K ali 10 do 17 
milijonov aker. 

; Obletnica Košntove smrti. Povo-
l'*m obletnice «mrti Ludvika Koša ta 

je ogr-ka neodvisna stranka priredila 
; dne 27. marca ob mavzoleju na bu-
' dimpeštanskem pokopališču primerno 
slavnost. Slavnostni govor je imel po-

! -danee Bartha. Razun nje^a je govo-
rilo še več poslancev in dijakov. 

Psevdogrof. V Lipto-Szent-Miklosu 
je izjrinil žnpanijski ta jn ik in urednik 
lista " L i p t o " , dr. Ladislav grof Ma-
tuska. ker ga je železnična uprava 
ovadila zaradi ponarejanja voznih list-
kov. Po njegovem begu se je dognalo, 
da Matuska ni bil ne grof ne doktor, 
femuč si je vse dotiene listine sam po-
naredil. Spričevala so bila tako dobro 
ponarejena, da je bivši naučni mini-
ster Wlassisc hotel Matusko imeno-
vati za županijskega šolskega nadzor-
nika. 

Nazadovanje umrljivosti in življen-
ako zavarovanje. Mnogo statističnih 

H R V A T S K E NOVICE. 

Iz Zagreba. Dočim po Hrvatskem 
zbiramo prineske za družbo sv. Cirila 
m Met.-da, da rešimo na.Še brate v 
T-tri iz iredentovskeira žrela, tnrajo 
našo zorni jo doseljeni ptujci s pomočjo 
svojih >op!emenikov. V " S l o v e n c u " 
sem že večkrat omenil, Ikako je v Sla-
voniji nemški živelj začel vzdihovati 
svojo glavo ter se v nekih kraj ih Sla-
vonije tako prevzel, da jrovori prežir-
no o Hrvatih in njihovih pravicah v 
te j zemlji. Čudno to n ; . ker so hrvat-
ske oblasti same "vedno v pri jatel jstvu 
7 Nemci te r složno delali proti Hrva-
tom. Tako se je zgodilo, da so v mno-
jrih -lav. nJkih občinah dobili Nemci 
večino celo občinskih zastopih. 

Hrvatski šolski zakon je nasproti 
•ntujcem tudfr jako popustljiv, da so 
si ti ptujci m"»irli povsodi odpreti svo-
je šole. tako da imajo sedaj Nemci v 
Slavon ji 37 čisto nemških šol, a od 
teh jih vzdržuje zemlja 22. Nemci de-
lajo. kar hočejo, a hrvat*&e oblasti 
m« Iče. V Rum i n. pr. se javna šola 
zove "nemška Šola". Srbi imajo svo-
jo srb-kc in Mndjari svojo madjarsko. 
Za 100 hrvatskih otrok pa ni nobene 
hrvatske ^ole, a v iavni nemški šoli 

hrvat^ci niti ne uči. Ti Nemci v 
Srijenm imajo od novega leta zopet 
svoje orlasilo "Dcnitsches Volksblatt 
f i i r S v r m i e n " ; imajo po večjih me-
stih svoja nemška dVužtva ter so ta-
ko jaki. da odstranijo vsakega Hrva-
ta , V-e jim upira. Oni so izposlovali, 
da je bil prestavljen iz Rume odločen 
Hrvat katehet , ki je zahteval za hr-
vatsko deeo v šoli .iste pravice, Cctere 
uživajo Nemci. Še več. Že zda j poro-
ča jo Hrvatom, da bodo pri prihodnjih 
volitv&h v Srijenru postavili svoje 
lastne nemške kandidate za sabor. 
Tako daleč so prišli t eda j Hrvati v 
svoji zemlji, ker se hrvatske politič-
ne stranke n a tako važne stvari niso 
nikdar ozirale, in ker so politične in 
droge oblasti vedno zanemarile doma^ 
če avtofatomio prebivalstvo. Tako j« 

izkazov ddkazuje, d a je umrljivost v 
zadnji polovici preteklega stolet ja v 
večini kulturnih držav nazadovala, 
ka r se tiče l judi s rednje starosti , ni-
kakor pa ne otrok in starcev. Uzrok 
temu je dolga mirovna doba, izbolj-
šanje sanitarnih »naprav, uspešnejša 
obramba proti epidemijam, izboljša-
nje zdravilnih metod in povzidig go-
spodartsikega s t an ja nižjih vrst ljud-
stva. Življensike zavarovalnice imajo 
od nazadovanja umrljivosti največ 
korist i : čim manjša umrljivost, tem 
več dobička. 

Pomanjkanje učiteljstva. V vseh 
kronovinah se toži, da je nemogoče iz-
praznjena učiteljska mesta popolni t i 
s kvalificiranimi učnimi močmi. Tudi 
v prihodnjem letu ne bode nič boljše, 
kalkor se kaže. Sicer je letos na 67 
državnih pripravnicah v zadnjem let-
niku 2024 gojencev in gojenk. Ako-
ravno se je skupno število zvišalo od 
lanskih 10.9.30 na 11,430, pomeni po-
v šek 500 maturantov pr i sedanjem 
pomanjkanju učiteljstva slkoraj toli-
ko kot nič. 

Heine v ruščini. Ker je ruska ti-
skovna cenzura nad vse stroga, poma-
•_rajo si ruski pesniki in pisatelj i s tem, 
da svojim proizvodom pridevajo do-
stnvke " i z Goethe ja" , " i z .Sch i l l e r j a ' 
na j ra je pa " i z ITeineia". Na ta način 
?e v ruski l i teraturi jako veliko lleine-
ievih poezij., kterih Heine nikdar spe-
snil ni. ^.fno^o ruskih cenzorjev sicer 
ve. ki so ti proizvodi ruske original-
tie pesnitve.ker pa niso zavezani pri-
•• er|:iti prestave z originalom, jih spu-
ste sko;'.i Se:!o i?i Tvnrobdo. 

Za kuharice. V " Badischer Landes-
b o t e " je čitati sledeči oglas: " I š č e 
s<> kuharica ]x»d sledečimi poo^tji: 
Nastop takoj, rodbina brez otrok, po-
lt ti štiritedenski dopust, ki ga lahko 
preživi kjerkoli hoče na stroške slu-
/bodajalca. ^Tesečna plača 50 mark. v 
nedeljo izhod od 3. ure popoiudne do 
11. ure pred polnočjo s ključem vež-
•iib vrat. — H . Reudter, draguljar , 
Kaisserstrasse 103. 

K a j nemški cesar vse zna. Pred 
kratkem se j e vršila pri plavnem in-
tendantu kraljevega gledališča v Be-
rolinu pod cesarjevim vodstvom iz-
kušnja Kleistove igre " D e r Prinz von 
H a m b u r g " . Cesar, ki je skušnjo vodil 
osobno, je igralcem opetovano poprav-
ljal izgovarjanje in povdarjanje besečL 
S to igro se bode kraljevo gledališče, 
ki ca je dal cesar prezidati, zopet 
otvorilo. 

Kako je treba ravnat i s petrolej-
skimi svetilkami. Posoda pri svetilki, 
v kteri je petrolej, se mora od časa dq 
časa izplakniti z zelo vročo sodo, ker 
petrolej vedno izločuje nesnago. Star i 
s ten j iz prejšnjega leta rabit i je naj -
bolj napačna štedljivost, ki se mašču-
je z slabo svetlobo. S ten j se ne sme 
prirezavati, temveč se mora ogorek s 
papirjem odrsniti . Votli prostor pod 
lu čjo se mora vsak dan izdrgniti z 
vato. ki se navije okolu kake trešeice, 
da se ne zbirajo tam saje in ogorki ste-
nja, kar povzroča smrad. Da cilindri 
ne pokajo, ni druge pomoči, kakor ku-
piti le najbolje blago ter jih varovati 
prevelike spremembe v temperaturi 
pred prižiganjem svetilke. Svetilke, 
ki stoje v nezakurjenih prostorih, se 
morajo prenesti že četrt ure neprižga-
ne t ja , k je r na j gorijo. 

Kje je IVAN REMICH? Pred letom 
dni bival je v BeHire, Ohio. Za 
njegov naslov hi rad .vedel : JOSIP 
SKEDELJ, B«.-x 109, Rices Land-
ing, Pa. (17-1S—i) 

K je so IVAN PREŠEREN, doma h 
Turjaka. POLDE SUHADOLNIK, 
doma is Vrhnike. KAROL ŠMALC 
doma iz Ribnice, PETER SKORJA, 
doma blizu Hrvatskega, IV. BE-
DENČIČ, doma is Šmarja na Do-
lenjskem. Prosim rojake za njih na-
slove. JOHN FERBEŽAR. C29 So. 
Santa Fe Avenue, P'lshlo, CJIO. 

(13-21—4) 

1 T A J T E NOVO IZŠLO KNJIGO 
Z D R A V J E ! 

NAZNANILO. 
Vsem cenjenim pri jatel jem ter dru-

žtven kom naznanjam, da sem se pre-
selil iz Luzerne, Pa., Ikjer sem bil pri 
podpornem družtvu pos ta ja št . 4 za 
I. ta jnika. Moj sedanji naslov je : ; 
Box 24, Rhone, Luzerne Co., Han-1 
over, Pa . 

Spoštovanj em 
(20-22—4) F r a n Zaverl. 

lcesti 

NAZNANILO. 
Pozor ro jaki ! 

Vsem cenjenim rojakom Sloven-
cem in braiom Hrvaitom v Wheeling 
Creek, Ohio, in okolici naznanjam, 
da sem otvoril lep novourejeni 

—o SALOON o— 

kjer točim vedno sveže in dobro pivo 
ter izvrsten whiskey. 

Poleg "tega zsradil sem novo keglji-
šče, 'ktero je rojakom v zabavo in na 
razpolago. 

Za mnogobrojen obisk se priporoča 
z velespoštovanjem 

JOSIP BAJTZ, 
Wheeling Creek, P. O. Bridgeport, O. 

(20-26—i) 

VABILO 
na velikonočno /eselico in plesno za-
bavo, ktero priredi kiaiijsko sloven-
sko podporno dmžtvo sv Alojzija št. 
36 v Conemauir-i, Pa., v ponedeljek 
dne 24. aprila 1905 v oji družtveni 
dvorani med p n o in 1 ~Jgo cesto. 

Začetek točno ob 6, ari zvečer. — 
Vsripnina $1- Pivo proste. Dame pro-
ste vstopnine. 

Na obilen ov?3k *abi vse cenjene 
rojake, rojakinje in «'1 tfaa bližnja 
d r ; H v a Odbor. 

POZOR! 
Rojakom Slovencem in bratom Hr-

vatom se priporočam naj tople j« t«i 
naznanjam, da prodajam razno vrsta« 
ptrobrodnt listks, menjavam moves 
ter odpošiljam denarja • staro 4om* 
rino. 

Poctrsžba solidna in poitena. 
Z velespoitovanje« 

B O Ž O G O J Z O V I C 
533 OhMtant I t . . JOHNSTOWN. PA 

ako si namenjen ž e n o , 
otroka 
ali pa 

soreddke ter prijatelje v Ameriko vzeti, 
piSi za pojasnila in voine cene na: FRANK 
SAKSER, 109 Greenwich St, New York, N. Yn 
ker tu bodeS naj pošt ene je in najbolje 
postreZcn. Fr. Sakser je priznani zastop-
nik vseh imenitnih parobrodnih druib. 

SVARILO. 
Rojake širom Amerike opominjam, 

n a j se varuje jo sledečih mož: 
Mike Lan.nika, doma iz Št. Vida na 

Dolenjskem, postave je bolj velike ter 
hodi bolj krivo in je malo grbast. 

Benjamin Hrovat . doma iz Zagraca 
na Dolenjskem, bolj male postave, z 
te?ko hojo. 

John Blatnik, doma od Znsrraca na 
Dolenjskem: bolj velike postave in ne 
sliši prav dobro. 

Prvi mi dolguje na hrani in stano-j 
vanju .f33.43, drugi $32.74. t re t j i $5.55 
K< r sem mati treh otrok in sem se te-
žko mučila za ta denar, prosim rojake 
1; a j mi naznanijo nj ih naslove; druge j 
irospodarje in gospodinje pa še enkrat 
svarim, da se jih čuvajo. 

MARY GAMS, 
533 11th Avenue, So. Lorain, Ohio. 

(19—21) 

NA INTERNACIJONALNEM ZBO-
ROVANJU 

o koristi in škodi opojnih pijač na 
človeške organe, ktero se je vršilo na 
Dunaju leta 1001, preiškavali so slav-
ni zdravniki opojne pijače na nasled-
nji način: Usm-tili so več vrst živali 
in deli pl juča v najrazličneje opojne 
pijače. Po osemdnevnej namaki pre-
iskali nasledke pijač na p l j u r i . 
Uspeh: Nektera bi'la so deloma dru-
ga popolno suh.i, druga zopet bolj ali 
manj ožgana, edino pljuča namočena 
v pris tnej slivovki ostala so popolno-
ma sveža. (Glej knj igo: "Get raenke 
und menschliche Organe" , Wien, 
1901.) Za 'kar so tudi jednoglasno 
sklenili, da za bolehne in slabotne 
ljudi je le ona ona pi jača za priporo-
čati. Opozarjamo na oglas našega ro-
jaka g. Jas . W. Wertz, 329 Penn St.. 
Reading, Pa . 

VABILO K P L E S N I VESELICI, 
ktero priredi Slov. podp. družtvo sv. 
Alojzija št. 19 v Sonth Lorain, Ohio. 
v ponedeljek dne 1. maja v Tamsono-
vi dvorani na vogalu 10 Avenue in 
Wain ulice. Začetek ob 7 uri zvečer. 
Vstopnina 25c. Dame vstopnine pro-
ste. Sodelovala bode občeznana godba 
iz Clevelanda. 

Vse cenjene rojake in rojakinje, 
dmžtvenike in nedružtvenike, kakor 
tudi vsa slavna slavjanska družtva iz 
okolice vabi najvl judneje Odbor 
(6-13—4 v 2 dn) 

Čast mi je naznaniti slavnemu 
občinstvu v Chicagi, 111., kakor 
tudi Slovencem po Zjed. državah, 
da sem otvoril novo urejeni 

saloon pri "Triglavu", 
517 S. Center Ave., Chicago, III., 

blizu 19. ulice, 
kjer točim pristno uležano Atlas 
pivo, izvrstni whiskey, najbolja 
vina in dišeče smodke so pri meni 
na razpolago. Nadalje ]e vsakemu 
na razpolago dobro urejeno keglisče 
in igralna mizi (pool table). Potu-
joči Slovenci dobrodošli! Vse bo-
dem dobro postregel. Za obilen 
Dbisk se priporoča 
* Mohor Mladič, 

So. Center Ave., Chicago, 111. 

Cenjenim rojakom ns-z na-
nj am, da so 

harmonike, 
ktere jaz izdelujem, v Washing-
tonu patentirane za Ameriko. 
Delo je izvrstno in solidno. Ce-
ne so zelo nizke in sem prepri-
čan, da bodo odjemalci zado-
voljni. 

Najtopleje se priporoča 
J o h n G o l o b , 

2*3 Bridge St, Joliet, Ul. 

SLAVNI PROFESOR DR. E. C. COLLINS. 
Knjiga je napisana v našem jeziku na lep in razumljiv način — zato na j jo vsak 

rojak bodisi mož, žena ali de te pazljivo prečita, ker mu bode veliko koristila za celo 
njegovo življenje. 

Knj iga piše v p r v e m pog lav ju o ses tav i človeškega telesa kakor tudi o p o s a m e z n i h o rgan ih , za t em 
o Cutilih, o človeški n a r a v i ali t e m p e r a m e n t u , p remembi podnebja , h ran i in spo lnem životu moža ali 
žene. V d r u g e m poglav ju točno opisu je vzroke, razvitek in posledice vseh m o g o č i h bolezni , kakor tudi 
t a jn ih spo ln ih bolezni možkih ali ženskih , za jedno n a s t a knj iga poučuje , k a k o si m o r a m o čuva t i zdrav-
j e — in v s luča ju bolezni, kako se m o r e m o na jh i t re je in naj radikalneje ozdraviti. 

K a d a r človek prečita to knj igo potem sprevidi kolike važnos t i in koristi j e ista, za to s v e t u j e m o d a 
rojaki skrbe da se bo is ta n a h a j a l a v s tanevanju vsakega rojaka in v vsaki Slovenski družini . 

Knjiga ima do 130 strani z preko 50 krasnih slik 
v tušu in barvah o sestavi telesa, kakor tudi o tajnih 
spolnih organih. 

J ^ i o l i z d r a v i n I i l > o l n i p i š i t e p o to k n j i g o ! Ako ste 
bolni , to n a vsak način popre j n e g o se ob rne t e n a kakega zdravnika ali zdravniški zavod, pišite p " : 
knj igo, v n je j bode te našli n a t a n č n o op i sano svojo bolezen in uzroke radi kater ih j e bolezen nasto: ila, 
ker se potem, ko vam j e vse n a t a n k o znano , vel iko lažje izzuravite. 

Zato s m o dolžni veliko hvalo P R O F E S O R J U C O L L T X S U ker j e to kor i s tno knj igo 
napisal in to t em več ker j e tudi p r e s k r b e l d n s e : 

O t i s o e z a s t o n j r a z d e l i m e d n a s l i a i - o c l . p o 
celi Ameriki. Z;ito pišite po knjigo dokler ne poide zaloga onih ^ O . O O O . vsak 
kateri i e l i knjigo, plača samo poštnino, zato kadar pišete ]>o knjigo priložite pismu 
nekoliko poštnih znamk, kolikor js potrebno da se plača poštnina — in takoj se Vam 
knjiga pošlje zastonj. 

I z d a n o I ' r o f c s o r C o l l i n s - i l l je bilo mogoče napisati tako sijaim> 
in koristno knjigo, ker je ni bolezni, katera bi n jemu ne bila nalanko in temeljilo /.nuna. 

1 3 e i * i t e k n j i g o p a z l j i v o i n b o d e t e s p r e v i d e l i k ; $ l : < > 
z a m o r e t e s h n * a j u I j o l e z n i n ; t j l i i i r e j e z a d o b i l i a z n j " 
p r v o t n o Z D R A V J E . 

Kater i piše po kni igo j o dobi prece j in za s ton j . P i sma nas lav l ja j te n a sledeči nas lov ; 

D r . E . C . C O L L I N S , 
MEDICAL INSTITUTE, 

140 W. 34th Street, NEW YORK, N. Y. 
P O Z O R ! R o j a k e , k a t e r i so k n j i g e že n a r o č i l i , t e m p o t o m p r o s i m o , d a n a m o p r o s t i j o 

d a s o m o g l i t o l i k o e a s a č a k a l i z a n j e , k a j l i n a m n i b i l o m o g o č e p o p r e j p o s t r e i r i , k e r so k n j i g e 
š e le s e d a j g o t o v e . 

: 

RED STAR LINE 
Prekomorska parobrodna družba „ R u d e č a z v e z d a " 

posreduje redno vožnjo s poštnimi parniki med 
New Yorkom in Antwerpenom *' + * 
* * * + Philadelphijo in Antwerpenom 

- -~ - s- ^ -

fyx . 

^ J E E l y i M 

Prevaža potnike s sledečimi poštnimi parniki ; 

VADERLAND dva vijaka 12018 ton. 
ZEELAND H905 ton. 

KROONLAND 1 2 7 6 0 t o n 
FINNLAND 1 2 7 6 0 ton. 

Pri cenah za medkrovje so vpoštete v s e p o t r e b š č i n e * d o b r a 
H r a n a . , n a j b o l j š a p o s t r e ž b a . 

Pot čez Antwerpen je jedna najkrajših in najprijetneiših za potnike las ali 
v A v s t r i j o : na Kranjsko, Štajersko, Koroško, Primorje, Hrvatsko, Dalmacijo in 
druge dele Avstrije. 

Ix N E W Y O R K A odpljujejo parniki vsako soboto od 10:30 uri dopo-
ludne od pomola štev. 14 ob vznožju Fulton Street. — Iz P H I L A D E L ^ 
F»1"1I«JE vsako drugo sredo od pomola ob vznožju Washington Street. 

Glede vprašanj ali kupovanja vožnjih listkov se je obrniti n a : 
OFFICE 9, B R O A D W A Y , N E W YORK CITY. 

90—96 Dearborn Street, CHICAGO. — Century Building, SAINT LOUIS. 
21 Post Street, SAN FRANCISCO — ali na njene zastopnike. 

VABILO NA NAhOlibO! 

Prvo četrtletje je minolo in prosimo 
vse one gg. naročnike, kterim je na-
ročnina potekla, da jo hlagovole kma-
ln poravnati 

"GLAS NARODA", sedaj NAJ-
VEČJI SLOVENSKI DNEVNIK, ve-
lja za četrt leta 

7 5 c e n t o v 
ter je NAJCENEJŠI SLOVENSKI 
U S T . Naročnino je plačati vnaprej. 

Sedaj smo pridobili zopet novo moč 
da postane list tem zanimivejši. 

'•GLAS NARODA" gotovo donaša 
obilo gradiva in vedno sknšamo zado 
voljiti naše cenj naročnike; vsem pa 
nikakor ne moremo vstreči. Akodobimj 
vedno več podpore, se bode list še raz-
širil, ker vedno "naprej" je naše 
geslo. 

a^j Upravništvo „ G l a s N a r o d a " . 

N A Z N A N I L O . 
Podpisani naznanjam rojakom 

Slovencem in Hrvatom, da im^m 
*voj lepo urejeni 

S A L O O N , 
19S Corner Uh & Bryant Street, 

San Francisco, Cal.' 
Vedno točim .iveže pivo, dobra 

kalifornijska v i n a , vsakovrstni 
whiskey ter brandy, fine smodke 
itd. Preskrbi m stanovanje in lirano 
i najboljšo postrežbo. 

T obilen obisk se priporoča: 

M. POGOBELC, 
trgovina 

s ziatninojn^ knjigami. 
Nasiov za zlatnino ie: 
M . P O G O R E L O , 

c. o. B. Schuette, 
t(oom 606 Masonic Temple, 

CHICAGO, III. 

Naslov za knjige in cenik: 
M . P O G O R E L O . 

B o x 226 , W A K E F I E L D , MICH. 

Družinska ali Velika Pratika 10 ct. Bazne amer. razglednice 
12 za 35 cL Cela st.-louiška razstava 15 ct. jedna razglednica. 

S k u š n j a u č i l 
Podpisani naznanjam rojakom, 

da izdelujem 

Z D R A V I L N O 6 R E N K 0 V I N O 
po najboljšem navodilu, iz najbolj-
ših roi iB korenin, ki jih je dobiti v 
Evropi in Ameriki, ter iz finega, 
naravnega vina. 

Kdor" boleha na želodcu ali 
prebavnih organih, naj ga pi-
je redno. 
. P° § i l3 a se v zabojih po 1 tucat 
(12 steklenic) na vse kraje zapad- j \ 
m h držav Severne Amerike. 

V obilna naročila se priporoča 
„ J B J O S I P R U S S , 
324 Sooth Santa Fe Ave., Pueblo, Colo. 

denarje najceneje len 
pil pri F. SAKS£RTU 
109 Greenwich. 8 t , 

Katero je napisa! 

S0T0YE 
' i j - * ' t J 
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Žalost in veselje. 
Spisal Andrej čko v Jože. 

r o 
(Dalje.) 

' 4Okrepčajva <e nekoliko", pravi 
Polde, "pTte-m pa se bova zmenila o 
najinih dogodkih. Ko bi mi bil ne 
vem kdo pravil, d a si ti še živ. ne bi 
bil verjel. S a j pravim no, Bog vse 
prav obrne. .Kakor hitro pridem zopet 
domov, takoj pojdem na Blejsko je-
zero zahvaliti se Materi Božjej, kte-
re j sem >e vedno priporočal." Potem 
izvleče iz mavhe nekaj tnrščinega 
kruha in steklenico ruma, kar j ima je 
k a j dobro dišalo po dolgej poti. 

V hladnej travi le 'e je razložil naj-
p re j Aleš svoje dogodke radovednemu 
Tovarišu, k.i ;>;i -<> n a š m bralcem že 
vsi :'!iani. zatoraj pustimo, na j Polde 
pove. k-.j >e mu je pripetilo, odkar 
sta ><• bila 1> -"ila z Alešem. 

•Ti,:. , jutro", pričel je Polde, " k o 
si ti plaval p,> n. v. . zgirrla sva te 
z c. če t - >m A!!'«>!i7_ . nr-usloma spred 
oči: ne nam-jaje -»•. da '»i daleč plaval 
od kra.ia, ni-va '-a.'"'a na-te: kako se 
prestrašiva. k>> pn«rk lava na morje 
in tebe ni bilo nikjer. 

"£lfi sva da!'.-' m *rji gori do t;-
stih vi> >cib - <al i:i klicala sva na vso 
n "-. pa 11 ben« sledu ni bilo več o 
tebi. " F a n t si jo predaleč u p a l " , 
pravi oče Alfori ». m-mara j«? vtonil. 
al : pa ga je nenad uia zgrabila kaka 
r i b a " . Kaka žalost je na ji trla, ne 
m m m ti p v< ia: - obadva sva se 
britko jokala. Medtem pa, ko midva 
žab -:no tavava ubre/.;: in kličeva. 
pride b l i ' i brega i > morji l a l i j a ; 
mornar j >•> menda mislili, da kličeva 
na p moč. zati -aj 1 r/. spu-te čoln v 
morje in veslja.!-' i: Ker sva te-
be že č sto z-jmH' V'., ga mil ila ter se 
nama je prib-žm -t j n lila peljati 
se dalje, stopiva n< m ml uma v čoln in 
se prepeljeva na iad'.j B ia je sicili-
jaiiska ladiju. ki je šla iz Marseille 
na Franeoskem v Neaped, in kapitan 
je rekel, da se bode vstavil nekoliko 
tudi v Livomi. To nama je bilo všeč. 
ker ondi sva m:-' • iii :;a suho. 
da bi potem p t o val a dalje v Rim. — 
VLivorni zveva, da •: i-Ii n« :a f ran-

coska ladija odrini: i v Trst in imel 
sem lepo pr lika pr::i kmalo domi>v. 
V ond'itnem s an •-•ami mi izprosi 
Alfonzo toliko denarja, fcoHfe < | e bilo 
treba plačati na ladiji.. 

Sedaj pa čntj. ka j -•• mi je pripetilo! 
Ona francoska la- i /a n bila name-
njena v Tr>t. temveč zbralo se je ne-
k a j francoskih in laških postopačev 
ki so se namenili v A j >. ker se jim 
doma ni poljubilo delati, ondi pa so 
men li. da jim b.>do pečeni gol ob je 
leteli v grlo. Kogar ->> mogli, prego-
vorili g;; s zvij;i'"i . je šel na 
ni :hovo ladijo, j. . «V so vedeli, 
da ma ka.j denarja . — .Taz nisem bil 
zmožen niti laškega, nit : francoskega 
jezika, tora j tudi nisem vedel, kam 
gremo in k a j nameravajo. Slednjič se 
mi je pa le predolgo zdelo, da ne pri-
demo v Trst in dan za dnevom jelo 
me je b. lj s k r b e t N a ladiji se nam je 
strašno hudo godilo, živeža smo imeli 
grozno n do, pa še t > je bilo vse spri-
deno. K a j pa je bilo tudi pričakovati 
od tafkovih v l a č r . g a r j e v P o besedah 
?«n slednjič tol ko vjel. da sem vede!, 
da gremo prot Aziji in meni je jelo 
tesno prihajati . — Y"*.!n . -« nam je 
obetalo, na j le potrpimo. v Aziji do-
bimo vsega dovolj, zlata in srebra to-
liko, da se b -demo lahko vanj zako-
pali. k a j pa še le diamantov in dru-
gih žlahtnih kamen »v. To je bilo vse 
prav prijetno, pa vendar bi bil rad 
\ - t tO bogastvo pre;••••si'1 za košček 
tečnega fondu in b n a n e čiste vode. 
ko bi mi jo bU kdo d.d. — V strašne j 
revščini pri-li smo sle lnjič v ono za-
Mj« Azi.i- . Veliko p toikov je 
p< mrlo na morj i in komaj polovica 
nas je bilo še skupaj, ko -topim » na 
pubo. T i pa -:no zijali na vse krajo, 
kje bodemo videli zlate gore obdane 
• sr ebrnim: skalami in obsejane z d a-
manti. | a n:< -to tega našli sm > pusto 
deželo vso zara ' -eno. — prišli smo 
namreč na obrežje Bebdastaasko. 
Ki r t uka j ni-m.o našli za željen ega bo-
gastva. dejali so naši vodn k \ da mo-
ra/no dalje v dežel«', ker ondi še le so 
skriti bogati zakladi: ka j pa da vsaika 
<lra.K i ...»t ima svoje prebivališče v 
osTeji, ; n a j tudi naši zakladi. Čerav-
no komaj na p >1 živi. lezli smo vendar 
dal.!«- i-kaje obljubljene dežele. Neko 
noč S7HO j .čivali v velikem gozdu ter 
•kurili, kar nas obsuje od vseh strani 
vel k a množica možakov. Z groznim 
krikom planejo nad nas. nekaj j ih 
p > : i . d r u g e nas pa odženo seboj. 
Si l a j smo dobili, cesar smo iskali. 
N» I- i Lah in jaz sva } rišla v sužnost 
k ti mu :*> glavarja, tii je najbuj i ro-
par v vsej okolici. 1) Igo naj : je imel 
zapr ta in moj tovariš je poginil rev-
ščine, j az pa nekoliko bolj utr jen 
t-em prenašal srečno vse težave. Ko 
je poglavar videl, da mi nič ne de, 
prašal xne je, ali ne bodem ušel, ako 
mi da več prostosti ter me porabi pri 
raznih poslih, jaz mu obljubim, re-
koč. da tudi ne vem kam. v glavi pa 
u m jo že iztulital porabiti prvo- pri-
iožmst . Čakal sera vedno, da bi šli 
Ikam na rop in bi jaz dobil priliko 
p begniti, pa to se ni zgodilo. Pred 
neka j dnevi hodim zunaj po vrtu, ter 
prepevam slovensko pesem, kakor 
smo včasih doma f a n t j e prepevali, 
ka r se nri oglasi nekdo znotraj . — 
J a z se •začudim, od kod I>i to prišlo, 
poslušam in poslušam, pa pet je noter 
je bilo vedno glasneje in Čisto v slo-
venskem jezika. " B o g p a m a g a j " , 
jnavian, " n e m a r a j e zopet k ter i Slo-

venec zašel tu sem; ker sem jaz pri-
šel, zakaj bi pa kdo drugi n e ? " Da 
bi kdo k a j ne slut :l, šel sem mirno 
stran, kot ne bi mi bilo nič mar, in 
vede, da poglavar svoje jetniike hudo 
strada, prihranil sem vsaki dan kos 
kruha ter ga vrgel skozi lino v ječo. 
Sedaj sem začel misliti na beg. " D v a 

i sva" , dejal sem, " n e m a r a celo rojaka, 
i to bi bilo prijetno beža t i . " Prevdar-
• jal sem iin slednjič mi šine v glavo 
i poglavarju ukrasti konje, ker peš ne 
• bi bilo varno bežati. Vedno sem Lsikal 

priložnosti, kar napravi sinoči pogla-
. var veliko gostijo — pripravljal se je 
. nekam na rop, in vsi s ložabnki so 
i bili pijani ter smrčali po tleh. Jaz od-
t ' nem dva najboljša konja ter ju skri-
! ji m v bližnjej goščavi, potem pa pre-

skrbim žensko oblelko, ker le tako bilo 
je nama mogoče prit: iz pos lop ja . " 

Ko je Polde dokončal in sta si že 
• l isti odpočila, zasedla sta zopet ko-
• n.;a ter di r ja la dalje. Popoludne za-

ledata od daleč Londinovo poslopje 
i z veseljem sta pozdravljala srečno 

i zavetje. 
^ kacih skrbeh so bili ondi vsi za-

-ad Aleša, misli si lahko vsakdo. 
Mislili so za gotovo, da ga je raztrgal 
: ;ger, ker ko je konj sam pridirjal do-
n v ter se potem r.a onem mestu, 
k.ter se je Aleš boril z zverjo, našli 
j>uško in lovski nož, t la pa krvava. 
Kako so se zavzeli, ko se prikaže ne-
nad.xma Aleš in z nj'ra še jeden tova-

š. Povedati jim je moral vso to čud-
.o dogodbo iii Ferdinand, ki je naj -
> l j žaloval, vedel ni sedaj samega 
•'t selja 'kaj početi. 

Skvlnjič je prišel čas. ko je bilo 
•'e->a zajMist ti Londinovo gostoljub-
• hi- i ter se vrniti d mov. Pustimo 

-••daj jadra t i Aleša in vso njegovo 
:ovar -:..o j>o širokem Indiš-kem morji 
: in ; i da i j ne j Amerik.:, mi pa se pre-
selimo v duhu že pred n j im t je, k jer 
mo prej prenehali. 

XVI. 

Več ne najdemo Viljema in Tomaža 
njegovo ženo v onej bornej koči na 

! <•! kanskej planjavi, k j e r smo ju 
;>ili zapustili t s.to noč. 

\ New Yorku v velikej palači so 
• laj stanovali, k j e r je sklenil Vi-
t :n j»o -ai<a.ti. da se vrne njegova la-

o'.ja. Tomu/, in njego\a žena sta bila 
»žna. n č e s a r nista imela, ali Vi-
ni bil je blaz človek, njegovo srce 

ie živo čutilo ne le lastno, temveč tudi 
i s]v" > svojega bližnjega. Reikel jima 
i,, da na j se le vedela, kot bi bila v 
svojej hiši. nobenega }xwnanjkan.ja ju 
ui i-ustil trpeti. :n tudi ne, da bi bila 
Ti maževa žena opravljala navadna 
dela, kakor je hotela, temveč samo 

o hiši je vravnavala. — Viljem je 
sklenil tuka j toliko časa ostati, do-
kler se ne povrne " L a s t a v i c a " , Iktere 
ie pričakoval od dne do dne. potem 
pa. se je mislil -vrniti zopet na An-
gležko in tudi Tomaževo družino pre-
peljati t je, da bi se potem vrnila v 
ljubo domačijo, po k te re j je že tako I 
hrepenela. 

Neke*ga dne, ko so ravno južinali, 
prikaže se v sobo mož v črnem ta-
larji . s š nikim klobukom na glavi in 
palico v roki. 

" H v a l j e n bodi Jezus K r i s t u s ! " 
og< veri navzoče. 

" O , oče A l fonzo ! " vzklikne vesela 
Marji ta, T maževa žena, same radosti 

v-i odzdraviti, "p r i s rčno nas • 
'*• se! . da nas obiščete, menili smo že 
-.. da - • vam ka j hiulega pripetilo, 

ker vas ni bilo od nobene s t r a n i . " 
Ne zamer i te" , odvrne duhoven. 

ti v 1 s( m toliko opravil mc-d Indijani. 
!u se ni bilo moč odtegniti. Zaradi 
h ke k».nj-i<e kraje je nastal med nji-
i. tak-iv prepir, da bi bil kmalo se 
i.tz v nevarni st prišel, ko sem jih 
:i:iril. Indi jani v mojem okrožji so 
- c r miroljubni in vedno sem bil za-
lo-.oljen z njimi, nakrat pa se je po- j 
kazal na čelu ndkte-rih imlijanškili j 
plemen i1 "k Evr yejee te r je botel od- i 
peljati mojim Indijanom celo čredo 
najb.djših konj. Nastal je hudi boj in 
g »tovo bi se b li strašno mesarili. ko 
ne bi jih l il jaz pomiril, <la so priza-
nesli tatovom. Že dal j časa sc-m sluje 
!>o našem ekraj i neko v ju-edrzen konij-

;i ta i , Ikterega Indijani imenujejo 
• • rudečeglavea " . ker ma rudečkaste 
i.-.se. Od:>el.ial je že grozno velik 
k« nj in tudi mnogo d mizi b nečlove-
ških del je učinil. Pravijo, da se je 
priklati! iz j rožnih držav tu sem, gi>-
teivega pa se ne ve nič o njem. ker je 
zdaj v tem. zdaj zopet v drugem Ikra-
j;. — Včera j sem prišel na ono pose-
-tvo. gospodar mi jx>ve, da služab 
• ice Marjete ni več ondi, temveč da 

odrinila s svojim možem in nekim 
' i*j' m Evropejcem v New York. Od-
•'mv 1 som se še zvečer dalje, da bi 

prišel o pravem času sem, ker drevi 
•u ram zopet naza j k svojim Indija-
!• m. ker so po nekterih vaseh jeli 

na rloma bolehat i . " 
"\"sem je bilo jako žal, da jih hoče 

Alfonz > tako naglo zapustiti, poseb-
no pa Marjet i , (kterej je bil jedina to-
'ažba v sužnosti ter jo je rešil grde-
-i ravnanja . Tomažu pa. ker mu je 
Aleš toliko lepega pripovedoval o 
uje-m na svojem begu iz Sardinije. 
Ko je Tomaž razložil življenje svoje-
ra sina Aleša, ni se mogel Alfonzo 
dovolj prečud.iti. Oni, kterega je za 
';>{ovo mislil, da je vtonil v morji , za 
kterega je že maše val, in še pozneje 
večkrat molil za njegovo dušo, oni še 
Živi. "Čudna , čudna so božja p o t a " , 
lejal je, " k a r Bog stori, je prav stor-
jen i. Na veke bodi hvaljeno njegovo 
i m e ! " 

" A m e n " , odvrnejo vsi in solze hva-
ležnosti so jim igrale v oeeh. 

Popoludne je minolo prej , nego so 
pričakovali, in prišel j e čas, ko 6e je 

bilo t reba Alfonzu odpraviti k svo-
jim ovoicam. Poslovil se j e ter oblju-
bil, da pride v nekterih tednih zopet 
jih obiskat, ako bode le mogoče. 

Viljem je dobro veded, d a je pot pu 
samotnih gozdih, kakonšni so v Ame-
riki, zelo težavna in posameznemu 
človeku nevarna, zatoraj pravi To-
mažu, d a bi častitega moža spremila, 
kar je ta takoj priitrdil. Preskrbeli so 
si konje in nekaj služabnikov ter se 
napotili vsi skupaj proti Alfonzovemu 
misijonu, čeravno se je ta branil 
spremstva, rekoč: da se mu ni nič 
bati, da je povsod v božjih rokah, 
bodisi v mestu ali na planem. 

Pot je peljala skozi velik, temen 
gozd in popotniki so morali večkrat 
razseati konje, da so prelazili skozi 
goščavo. Blizo Alfonzovega stanova-
nja že zaslišijo po noči k r a j pota v 
bost i milo ječanje. Vsi obstanejo in 
poslušajo, k a j bi to bilo. Stok je pri-
hajal iz človeških prsi, moral je biti 
ondi kakov nesrečnik, Alfonzo stopi 
prvi raz konja in hiti proti omenje-
nemu kraju, za njim pa Tomaž in Vi-
ljem. Mesec je posvetil skozi drevje 
in borno razsvetljeval dkolico. Stra-
šen prizor se pokaže našim popotni-
kom. Tafkoj pri poti je ležal mrtev 
človek na pol gol, roko je tiščal na 
prsa, iz kterih se mu je še vedno ce-
dila kri. koža z lasmi vred pa mu je 
bila sneta raz glave — bil je šfkalpi-
ran. — " T o je indijansko de lo" , za-
mrmra Alfonzo, in vsi hite proti kra-
ju, odkoder je prihajal stok. Tu je 
bilo še grozovitnejše. Med dvema dre-
vesoma je stal konj . na njem pa je 
=edel jezdec, ki je imel na hrbtu roke 
zvezane ter je bil zadrgnjen za vrat 
in obešen na drevesno vejo. Tudi te-
mu je bila koža posneta z glave. V 

akej s t rašnej stiski je bil,, misli si 
lahko vsak: ko bi bil kon j spod nje-
ga oddirjal , obvisel bi bil na veji. 0 -
klenil se je tako trdno svojega konja, 
da so ga komaj stran spravili, ko so 
ga osvobodili njegovih vezi. Položijo 
ga na tla. in luna mu je sijala ravno 
v obraz. 1L Rudečeglavec! moj Bog! f ' 
zammiru Alfonzo. Sedaj tudi Tomaž 
•v-gleda nesrečniku, ki je skora j v ne-
zavednosti ležal na tleh, bolj natanko 
v obraz. Strese se. stopi nekaj kora-
: 'v nazaj, prikrije z rokama obraz 
•i- vzklikne: " O groza! — moj strič-

i k Matevž! tako daleč si sedaj pri-
"el 1' ' Ob kratkem razodene Alfonzu, 
ka.i se je nekdaj godilo z njim in nje-
govim stričnikom Matevžem. 

" T r e b a je h i t e t i " , pravi Alfonzo, 
" d a spiavimo tega ranjenca peni stre-
bo ter ga previdamo." 

Mrtvo truplo k r a j p i ta zakopljejo, 
ranje-nca pa p doze na nosila, naprav-
ljena iz vej ter ga neso v Alfonzovo 
hišico. — Po dolgem prizadevanji pri-
j a v i j o ga zopet k zavesti. Bolnik je 
>trmo pogledal okrog ter de ja l : " k j e 
pa s e m ? " 

" V duhovnikove j hiši, v obližji 
svojega žlahtnika Tomaža. Matevž, 
ali me več ne p o z n a š ? " reče Tomaž 
ljubeznjivo ,pozabivši v tem trenotku 
vse britkosti, ki mu j-ih je učinil strič-
niiV 

(Konee prihodnjič.) 

Rojaki, naročajte in priporo-
čajte . .Glas Naioda-' 

Kad 30 let 
se je obnašal 

Dr . R I C H T E R J E V 
SVETOVNI, PRENOVLJENI 

" S I D R O " 

Pain Expeller 
kot najboljši Iek zoper 

R E U M A T I Z E M , 
P 0 K 0 S T 1 T I C 0 , I 
P O D A G R O itd. 

in razne reumatične 
neprilike. 

*j SATTOj 25ct- in 5Oct. v vseh lekarnah 

\ P. A t Ricnter & Co. 
215 Pearl Street, 

N e w Y o r k . 
ZZZX3*13 

l l a z n a M i l o . 

Slovesa k«, kaUliike, p+dpern« drn 
Stro BT. JOŽEFA, i t 12, J. 1. K. J„ 
Allegheny, za Pitts¥mrg Pa., im »kr-
lic», ima rr*je tmLa« s«j« vsak* dra-
go medelj* t mesec«. — Drmštveni-
k*m s« aaznaaja, da bi M istik v pol-
nem številu udeleževali, ter redne do-
našali rreje mesečne prispevke. .Ne-
kateri udje, ki se radi oddaljenosti ali 
dela ne mereje sej udeležiti, naj svojo 
mesečnine na katerega izmed iz vran 
ječih uradnikov pod spodaj navede-
nim naslovom dopošiijajo. 
.Predsednik: Muško Jos., 254 Spring-

garden Ave., Allegheny; podpredsed-
nik: Strniša Dominik, 844 Vista St., 
Allegheny; I . t a jn ik : Povše Nik, 23 
Tell St., Allegheny; I I . t a jn ik : Simi-
ša Franc, 254 Springgarden Ave., A1 
lehgheny ; blagajnik: Volk Vincenc. 
28 Tell St., Allegheny, delegat: Volk 
Ferdinand, 122-42 Pittsburgh. Odbor: 
Krese Franc, 4820 Plum Alley, Pitts 
burg, Šercelj John, 918 Main St., Alle 
gheny, Kolar Anton, 818 Pery St. 
Allegheny, Eorštnar John. 105 High 
St., Allegheny; Drašler Anton, 1126 
Maple Alley, Braddock, Golob Franc. 

: 1019 Higkot Ave., Braddock. 
I V . . 

Mesečni prispevki na j se pošiljajo 
samo II . ta jn iku Francu Strnišu, 254 
Springgarden Ave., Allegheny, Pa. 
(24-» 04 24-8-05) Odbor 

Compagnie Generale Transatlantique* 
( F r a n c o s k a p a r o b r o d n a družba.) 

D I R E K T N A Č R T A D O H A V R E , P A R I Z A , Š V i C E . ! N 8 M C S f A !N L J U B L J A N E 
POŠTNI PARNIKI SO t 

"La Lorraine" na dva viiaka 12.000 ton, 25,000 konjskih moč 
"LaSavoie" " *' " 12,UU0 " 25,OX) " " 
"LaToura ine" " " " 10,000 " 12,000 *' " 
"L 'Aqai tame" " " M 10,(AO " 16,(XX) * *< 
"La B«e»2gne" 8,UU) " 9.00U " 
"La Chan.pagne** 8,000 " 9aOO m -
J,La Oascognc" 8,UU0 " 9.0U0 -

A k o hočeš dobro postrežbo 

| z mesom in groccrijo, 
4 t.\ko se obrni n a 

J M a r t i n i G e r š i č a , 
4 3 0 1 - 3 0 3 E . N o r t h e r n A v , , 
I Pseblo, C«l©. 
% Tadi naznanjam, d a ini&m 
^ • zalogi vsakovrstno suho ia&-
^ so, ^amrec: 

* klobase, rebra , jezike, 
J šunke itid. 

Govorim v vseh s lovanskih 
4 jezikib. Priporočim se za cfcil-

m obisk. I? 

T I l / U T z a b rzoparn ik d o b i š za 
; I K K I k tero d ružbo hočeš naj-

ceneje in bodeš najso-
lidneje pos t režen pri Fr . Sakserju, 
109 Greenwich Str . , New York, zato 
nai <;e vt;ak Slovenec na niega e b n i p 

CUNARD LINE 
R A R I V I K I P L J U J E J O M E D 

T R S T O M , B E K O ^ I N _ N E W T O R K O M . 
PARNIKI IMAJO JAKO OBSEŽEN POKRIT PROSTOR NA 
KR0YU ZA ŠETANJE POTNIKOV TRETJEGA RAZREDA. 

odpluje iz Ne1.* 
Yorka dne F 
maja 1905. 
odpluje iz New 
Yorka dne 23. 
maja 1905. 
odpluje iz New 
Yorka dne 6. 
jun i ja 1905. 

ULT0NIA, SLAV0NIA in PAN NO XIA so parniki n a dva v i 
Jaka. Ti parniki s o napravljeni p o najnove j šem kroju i n zelo prikladni 
za tretji razred. J E D I L A so dobra i n potn ikom trikrat n a dam p i 
mizi postrežena. 

Vožnje l i s tke prodajajo pooblaščeni agentjo i n 

The Cunard Steamship Co., Ltd., 
29 Broadway, New York. 126 State St., Boston. 

67 Dearborn St., Chicago. 

mm 
w o r n 
PfflONIA 

N E B I R O S A S T R O M E D I C A L C U R E 
(XEBIROS ASTROLOGIČNO ZDEAYLJENJE) 

«5»' , a.. ~ v. , ̂  j* r-; fy-

Slavna eg ipčanska 
vedeževalka Agii l ia-
rept L. Nebiros zdra-
vi po novej astro-
logičnej medicinskej 
metodi v se bolezni in 
celo take, ktere ne 
ni ore j o d ru gi zdra v-
n ik i ozdraviti . 

I m e n o v a n a daje 
v s e m onim ki so v ne-
sreči nasve te in unii-
raje obsedence. 

Za zdravi la upo-
rablja Ie razna zelišča, 
ktera dobiva iz Ev-
rope, Az i j e in E g i p t a 
in jihjsama pripravlja. 

Obče znano je, da 
se za m ore s posre-

dovanjem čitanja iz zvezd ali astrologije j a k o imenitno i n 
edino uspešno zdraviti , radi t ega naj se vsak obrne na s lavno 
vedeževalko Nebiros. Vsakdo zve j»ri njoj njegovo preteklost 
in prihodnjost iz nebesnih znamenj. Ošobito pa vsakemu možu 
jjrorokuje kako ženo bode dobil ali pa dekletam, o njih ženi-
n i h . — O n a daje najboljše nasvete v vseh domačih razmerah 
ter donaša na ta način srečo v hišo. — U r e : V s a k dan od 9. 
ure dop. do 8. ure zvečer, ter ob nedeljah in praznikih. 

214 E. 25. ST., NEW YORK, M E D 2 - i c 3 A V E 

Na pismena vprašanja se točno odgovarja. TEL. 4524 MADISON SQ. 

Glavna agencija: 3 2 BROADWAY, NEW YORK. 
ParsDd od pin je jo od sedaj naprej vedno ob Četrtkih ob 10. uri dopoludoe iz prist* 

nišča St. 42 North River, ob Morton S«.. New York. 

[.a Bret a mi e 27. aprila 1905 -»La TOKRATNE 8. junija 1905 
M.A T.ORRATNE 4. maja 1905. *LA SAV01E 15. j-: v;a l!>05. 

I.A TOURAINE 11 maja 1905. La Bretagne 22. 100'> 
LASAVOIE 18 n.aja 1905. *LA LORRAINE 29. junija 190.5. 

•LA LORRAINE 1. junija 1905 
?&mika s »vena,, ^ j jajo do v j a l r i 

Z A S T O N J I 
Vs. se naši občeznani 

"Jersey električni pasovi' 
tembolj udomačijo, oziroma uvedejo v 
one kraje in pri onih strankah, kjer so 
bili dosedaj še nepoznani, smo priprav 
ljeni na željo vsakomur jednega z a -
s t o n j doposlati. 

To je pomenljiva ponudba od naše re-
elne tvrclke. Za pas nam ni ireba ničesar po-
šiljali, ker to js darilo. 

K e d a r r^ubljate va5o telesno moč, ali 
ste utrujeni, obupijivi, slabotni, nervozni, 
ako se prenaglo starate, ako trpite vs led 
otrpljenja živcev, bolečine na hrbtu, če ne 
morete prebavati, imate spnden želodec, 
ter ste s e že naveličali nositi denar zdrav-
nikom, ne da bi v a m mogl i isti pomagati, 
tedaj beste po uporabi '"Jersey" električ-
nega pasa" ozdravljeni. 

JDobro vemo, da naš električni pas isti-
nito pomaga, ter smo prepričani, da ga 
boste po poskusu ali uporabi tudi dru-
gim bolnikom priporočali, da zadobimo 
s tem še večje priznanje, ko vas bode 
ozdravel. 

O b č n a p r i z n a n j a . 
VaS električni p a s je t o ra j v s e učšnii, kar ate 

Sli obl jubil i , in še več , pas m e je i znova zopet po -
mladi l . F ' a n Jenčič , 30 B r y o n Ave . , Chicago , I1L 

Jaz s e m uporabl jal vaš električni pas z a neko 
zelo hudo in skoro neozdravl j ivo bolezen ter sem 
sedaj zopet p o p o l n o m a zdrav . 

Ivan Gulič , 645 E. 152nd St., N . Y . City. 
Kar govorimo, tudi držimo! Izrežite to 

ter nam dopošljiie vaše ime in naslov ter 
pridenite zraven znamko za odgovor — 
i n p a s vam bode došel čisto zastonj. 

Pišite: 
* J e r s e y S p e c i a l t y C o . , 

125 Cedar St., New Yoric, N. V. 

J a - c o " b S t o s a - l c G n . , 
i 8 9 E . M a d i s o n Rti-eet. - - Chicago , 111. $ 

Slika preds tavi la s rebrno uro za go-
spode. iS iiire Scre'v B navijak-

C e n a u r a m : 
Jiikol ura $ 6 . 0 0 
Srebrna ura 
Screw i . a v i j a k . . . . . $ 1 2 . 0 0 

T Srebrni ^ r a . . . . . . 
© z dvema pokrovima $13 .04) 
f j A k u želits uro S 1 5 . kamni, potem 
ĵ ; priložite $2.r-o navedenim cer.aro: 

(î  Cena ,,Fahys Cases Gold-
it field" jamčene 20 let: 
jf lf> S i z e 7 k a m n o v £ K > . 0 0 

I t i 44 1 5 44 

? 1 8 4< 7 " i ?14 .00 
i I S " 1 5 <4 $ 1 7 . 0 0 
1 G S ize u r a za <la*u -

3 k a m n o v # 1 1 . 0 0 
I OPOMBA: Vse u r e sr nnjfcHjše 
, df?lo Elgin in Waltham ler jatriČ-jue 
1 glede kakovosti. 

Za obile na ročbe se ori^oro^ 

ag E. 
J ? S i c n i c l i ^ 6 
M a i i s o n S t r e e t C H I C A G O , I L L . C 

=DC1 

Frank Sakser^ 
109 Greenwich Street., New York, N. Y. 

USTANOVLJENO LETA 1893. USTANOVLJENO LETA 1893, 

C ) o 

f ^ I ^ j k T A I T ^ pošiljam n a j c e n e j e in n f t jHi treje v s t a r o d o « 
i jr a / \ | \ I a r n o v i r , ° * JVIilijone k r o n pošljem vsako leto Sloven-

c i cem in Hrvatomdomu in ni čuti glasa o nepravilnosti t Kaka 
redka pomota s e pa dogodi vsled slabo p i s a n i h naslovov i n pošt. 

S e d a j p o š l j e m l O O k r o r i a . $ 2 0 . 4 5 
in I c j c e n t o v p o š t a r i n e , bodisi d a kdo poš l je S3 ali S500. 

PAROBRODNE LISTKE prodajam po izvirnih cenah in potnikom koli-
kor m<>«*ot"e olajšam trud in skrbi. V s a k d o n a j 
mi javi , po kterej železnici m kedaj pride v 

N e w York in naš mož ga počaka na posta ji, odredi v se potrebno glede prtljage in dovede pot-
nika v sol iden in eeii liotel. A k o kdo sam pride v X e w York na kako železniško postajo in 
so ne ve kam obrniti, naj gr<§ na postajo k te le fon9 in poklice 3 7 Q S C o r t l a n d t , ali c o n -
nect three s e v e n nine f ive Cortlandt in potem se z nami slovenski pogovori ter 
pridemo ponj. Za te l e fon se p lača 2 5 c e n t o v in prihrani d o l a r j e « To je zelo važno! 

Z ve leštovanjem 

F R A N K S A K S E R , 
IOQ GREENWICH ST., N E W Y O R K , IS. V. 

V s a k d o naj pazi na hišno številko 109 in se naj ne pas t i pregovoriti , da je druga 
številka vse eno. V tem obstoji zv i jača in mnogokrat prevara. 

T e l e f o n * 3 7 9 « C o r t l a n d t Telefon: 37915 Cortlandt 

J . :' .:.->. V-iiiWififr i i 
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V e l i k a n o č ! 

Zopet so se nam povrnili Velikono-
čni prazniki. Seveda niso taki, kot 
smo jih nekdaj praznovali kot otroci 
v rodni nam vasi. Tedaj je bila še 
brezskrbna mladost, veselili smo se pi-
ruhov. veselili novih oblek in dobrih 
prekajenih prešičevih plečet. A teda j 
so skrbeli še drugi za nas. danes pa si 
moramo sami služiti potom svojega 
obraza svoj kruh. 

Praznik Velike noči je že zpIo star. 
Že stari Slovani in Germani so <_ra pra-
znovali. še predno je prišlo med nas 
sedanje versko prepričanje. 

Seveda niso praznovali Krisfovecra 
vs ta jenja , pač pa vsta jenje narave. 
Mrtva zimska narava je pričela dihati 
novo življenje, zemlja zeleni, drevje 
se odeva v bujno zelenje. Po zimi vse 
mrtvo, vse počiva in spi. zato so zimo 
že od nekdaj smatrali kot znak smrti. 
Spomlad pa začne zopet vse živeti in 
pomeni torej že od davnih časov živ-
l jenje. Spomlad je zrratra življenja 
nad smrtjo. Še le pozneje je postavila 
cerkev namesto nekdanjesra naravne-
ga praznika, sedanjega. Ime se je to-
r e j spremenilo, a p«""1 en in bi-tvo teh 
praznikov je ostal, kot je bil pred ti-
soči leti. 

Ker pomeni sv rt t err o. n živl jen je 
pa luč. je tore j Velik -i noč t u l i zmaga 
lin i r a d temo. Umestno bi bfto torej, 
da spregovori* io * • 1 : o 1 i in sicer 
0 luči duha med nami. A o tem je te-
žko rove rit i. Ne - •••o. .la -u svetlejše, 
ampak še temnejše je. Naš duh spi 
pprn jc ) rpvič:Mra. sr. pribije komaj v 
srclnjev<-!:.-m času in je «laleč. daleč 
za sedanjostjo. V naravi je luč in živ-
l jenje . v duhu pa t rdna zivn. In te ne 
1 .1, •• o pr- - ali še tako kmalo. ker 
so okoliščine, razmere in vzgoja take, 
da zahtevajo temo. To j e sieer žalost-
no. a pon agati se ne da. Če danes na-
pišemo Se tako prosvetljen članek, 
sr jim j; a "i . da ra K- m:-.o danes 
d s. f ]et 7. n-irro v<»tio /-»pet prepi-
šali in poslali le t v, likom čni pozdrav. 

In vendar je luč tako važna, da brez 
n j e ni življenja ni v naravi, ni v duhu. 
y 0 p,. ,, j e fr> izr»r< vi " 1. ko ie vstvar, 
jnl s v t in r« k-1 prvi : P >di svet-
loba. Božje besede so se izpolnile, a če 
m? danes znkHčei o : Bo •• sv«tloba! — 
pa bode gotovo še večja tema. 

Š! \< je t' j i " *1>1;:-!»! I t - de O 
1- : dvl.a — n • v- - ' ; - ' ne-

Minol je t- • ! i *oAen. 

pro era. ker smo rrv: > v a luči in 
sr • tlobe. A" deželi, ktera proslavlja in 
praznuje praznik "Svobode**, izgubi 
n. '"lra razr< -ba krr.• ;ske prat ike vsak 
pomen. Delali smo. kot se mora delati 
v An eriki. in živeli kot obično. In to 
je tudi prav. Tu nimamo ne časa ne 
potrebe, da uravnavamo svoje življe-
nje po rdeče tiskanih dneh. Živeti mo-
ram- i pač tako. kot nam dopuščajo raz-
mere. A da smo vsi v dobrih razmerah, 
živeli bi lahko vsak dan vsa j tako, kot 
na Kranjskem Veliko nedeljo. 

Luč bi morala biti. življenje bi mo-
ralo cveteti med nami. Nadar jen na-
rod smo sir-er. toda preveč odvisen. V 
sužnosti ni prosvete, a v sužnosti mi-
sticizma je naš duh. V odvisnosti tu-
jih vpljivov. tujih ljudi in tujega pre-
pričanja živimo že od nekdaj . In to 
prepričanje, da ne smemo in ne more-
moremo bili samostalni ne kot narod, 
ne k«>t posamezna o soba, je tisti zli 
duh. ki dela temo med nami. Ali sicer 
vidimo in čutimo to sami zase. a manj-
ka nam eneržije, ila bi svoja čuvstva 
tudi dejanjski pokazali. Veliko jih 
je med nami. ki vedo. da ravnajo zo-
per svoje prepričanje, a ne upajo si na 
»lan. ker jih tema straši. Čudno, — 
strani jih. a vendar hočejo biti v temi. 
Odvis- i si; ". tako odvisni, da nemara-
mo prostosti. Bog je dal vsakemu člo-
veku za-se prosto voljo, a mi smo jo 
absolutno zavreli. Kakor hitro se za-
vedamo. da bi bili lahko prosteji . po-
iščemo si razmere, ktere nas napravijo 
zopet odvisne. P n stili mislij in proste 
volje ne poznamo. Vse je uklenjeno — 
silno uklenjeno. Tn to je žalostno za 
posameznika in za vse skupaj . 

K d a j nam prisi !e doba neodvisnosti 
duha in prepričanja ? K d a j pride med 
nas prepričanje, da morajo biti naše 
misli naša jvnost 1 K d a j se strgajo 
med nami verige neodkritosrčnosti ? 
K d a j pride k nam sveta zavest in dolž-
nost. da moramo biti odkriti napram 
samemu sebi in napram svojim bra-
toj' ? Ali smemo upati , da nam zašije 
kda j to zlato solnee, k terera gledamo 
tužnega srca pri drugih narodih? 
Upanje je, a samo upanje. In to se vle-
če kot temna nitka med nami od roda 
do roda. Nikdo ne ve. k d a j jo bode ko-
nec. A konec bi moral biti. Če hočemo, 
da postanemo narod, moramo napove-
dat i sedanji temi brezobziren boj. Če 
hočemo, da nam zašije k d a j jasno 
solnee, streti moramo s krepko roko 
obstoječe razmere. Mogoče je vse, a 
delati moramo za to vsi in vsak posa-
meznik. Resnica mora med nas, sveta, 
jasna resnica. Zmasra luči nad temo 
mora zavladati med nami kot zavlada 
v življenja polni pomladanski naravi. 
Stremimo za prostostjo in svobodo 
duha, ki je najlepša in najsvetejša 
razlika človeka od vseh bit i j . Vstani-
mo, čas je. V znamenju luči in življe-
n j a končamo in pričakujemo, da bode-
mo danes leto praznovali vsaj začetek 
resnične, prave Velike noči! 

Vesela Aleluja! 

Velikanočna pesem ameriških Slovencev. 

Velika noč — veselja glase 
bude spomine nam na prošle dni, 
ko mislimo na zlate čase 
mladosti naše — v rodni nam vasi. 
Velika noč — ti dragocen spomin: 
Pozdravlja te srčno — Slovan-trpin. 

Ti nam donašaš le življenje, 
prihajaš radostnih, žarečih lic. 
Odeta v bujno si zelenje, 
posuta s tisoči krasnih cvetlic. 
Pomlad nam prstan zlat — ti v njem rubin: 
Pozdravlja te srčno — Slovan-trpin. 

Le pojdi po širocem sveti: 
Stri noč — prižgi med nami luč duha, 
sovraštvo ubij — ljubezen neti, 
da bratje bomo — jednega srca. 
Velika noč — vzor svežih nam vrlin: 
Pozdravlja te srčno — Slovan-trpin 

Zopet noč, ko duša ne najde mira 
in ko jo je obenem strah biti sam? 

Skočim s postelje, se hlastno napra-
pravim in tečem ven na u l i co . . . Le 
hitro na j t i človeka, dobrega in pamet-
nega človeka, ki bode ob te j pozni uri 
še prožnega duha in ki z svojo družbo 
prežene moro s tvojih p rs i j ! 

Moja najbl ižnja misel je pr i ja te l j 
Janez. Njegovo stanovanje ni daleč, 
in po bliznieah dir jam t ja . 

Hvala Bogu, v njegovi sobi je še luč 
in okno je odprto; pozne jesenske noči 
so tuka j pri južnem morju še tople in 
soparne. 

Pokličem, in hip nato se pojavi v 
oknu Janezov pošteni, dobrodušni 
obraz. 

" K a j počneš 
" V postelji sem, pa Razkolnikova 

be rem." 
Ob te j uri in pred spanjem čitati 

Razkolnikova. kakšna moč živcev! 
" P o j d i ! " ga prosim. "Greva kam 

ve. Luna s i j e . . . " 
Janez godrnja, a zopet izgine z okna 

in iz fantast ičnih senc, ki se prikazu-
jejo na stropu sobe in na zavesah, vi-
dim, da se oblači. 

Naslonjen na prašni zid nasprotne 
hiše čakam. Cela dolga ulica obsega 
v prit l ičju same magazine, in zadehel, 
smrdljiv vzduli se par i iz n j i h . . . Uli-
ca je zapuščena. Luč pl i novih svetilk, 
pomešana z mesečino, počiva na uma-
zanem zidovju, na grdem, smetnem 
t laku: na dolenjem koncu, kjer leži 
pristanišče, je videti crole jambore, la-
dje. od zgoraj se pripodi po ulici dol 
brezšumno dvoje črnih m a č k . . . 

Kra tk i trenotki, a duša jih komaj 
prenese. In ko stopi pr i ja te l j iz hiše, 
ira jadrno vlečem proč in ven iz mesta, 
kamor vabijo višave, svobodno in slo-
vesno pokojno se sveteče v beli me-
sečini. 

Dolgo hodiva navkreber, o. težka, 
soparna noč in strma p<>t naju zino-
reta. Po stranski stezi kreneva zopet 
navzdol in dospeva v globoko sotesko. 
Ob izustju njenem leži nekaj majhnih 
vil z vrtovi, zadaj se soteska zožuje 
in izginja v redek gozdič. 

Sedeva na nizki vrtni zid za po-
slednjo iii<o. Spredaj med vilami gori 
nekaj uličnih svetilk in razširja ostro 
svetlobo, po soteski pa je mračno in 
belosive sence vise tuintam, kakor da 
so duhovi. 

Tudi je vse tiho tukaj , da, kakor 
mrtvo se zdi vse. Mit* se ne gane in 
liise so kakoi: prazne, zapuščene. Vsa 
soteska je kakor velik prob in tesno, 
težko postaja pri srcu. Pred domišljijo 
kolebajo čudne, puste podobe — tiho 
sediva, potlej pa začneva govoriti o 
strahovih. 

Janez pripoveduje smrtnogrozno 
storijo o možu, ki je o polnočni uri 
šel budit m r t v e . . , pa od tistega časa 
je vedno videl krsto pred seboj. Dan in 
noč, k j e r je hodil in kjer je bil, je 
stala pred njim krs ta ! Nobena mo-
litev, nobena maša, noben blagoslov 
ni pomagal nič — krsta mu je bila 
neprestano pred očmi in mož je trpel 
neizrečene muke. In v svoji stiski je 
romal slednjič k papežu v Rim. Papež 
pa mu je svetoval tako: " P o j d i zopet, 
kadar bode polnoč, t j a na pokokališče, 
k jer si se pregrešil, pa vzemi seboj 
slame kolikor le moreš, kolikor le si 
je v stanu nesti — in varu j se, ti re-
čem. da je ne vzameš premalo! In resi 
šel je mož o polnoči zopet na pokopa-
lišče in prinesel je s seboj slame, ko-
likor jo je m o g e l . . . In crlej, vstajali 
so mrtvi iz grobov, prihajal i so od 
vseh strani in vsak si je vzel eno sla-
mico. Jo j , in slame je zmanjkalo, du-
hov pa je bilo vedno več. In začeli so 
puliti možu lase z glave in izpulili so 
mu vse do zadnjega! 

Janez pripoveduje zgodbo počasi in 
na dolgo, pripoveduje z malkopritaje-
nim glasom in strahovito se spakujoč) 
jaz ga pa poslušam in moje oko gleda 
v temo soteske. Sence tam se pri gib-
ljejo, se čudno izpreminjajo. in po so-
teski se naglo približuje krsta. Št i r je 
kostenjaki z votlimi glavami, srrozno 
se režeč, jo nesejo in v krsti ležm.jnz. 
Za krsto pa hiti ona — nesrečnicj-
— mučenica. ktere ljubezen sem jaz 
na križ pribil Hi t i za krsto, roke 
vijoča in padajoča čez kamenje: nien 
bledi, otroški obraz drhti ves v krču 
blaznoobupne bolečine, lasje, prepo-
jeni od solz, ga pokrivajo, in iz oči 
škrope k n a v e k a p l j e . . . krsta pa se 
gngaje beži pred njo, hudobno tečejo 
z njo mrtveci, drve napre j in izginejo 
z njo v noči in v noč izgine ves blazni 
fantom, ali to, kar zapusti v duši, je 
strašno kakor s m r t . . . 

Ni dobro, tako v mesečnih, samotno-
tihih jesenskih nočeh bloditi okolu! 
Ako trpinči sjiomin tvojo dušo, zagre-
bi se v blazino postelje, ali se opij, ali 
moli k svojemu Bogu, ako moreš — 
toda ven v mesečno noč ne hodi. Huda 
se t i bode godila in lahko izgubiš pa-
me t ! 

Mesečnina. 

Rojakom in rojakinjam vo-
šim vesele velikanočne praz-
nike. Frank Sakser. 

V s t a l j e ! 
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Ivan Rudan. 

Zelena pomlad se je rodila v mrtvi 
naravi. Bujno je brstelo popje r vr-
hovih golega drevja. Stotisoče travic 
je klilo iz ogretih tal in grelo svoje 
medlo zelenje v žarkih pomladanske-
ga solnea. Lahki, prijetno sveži ve-
trie, se je plazil med vejevjem, oživ-
ljal in dramil na pol snivajočo naravo. 
Veselo žvrpoleč so skakale ptiČice in 
pobirale suhe travice za svoja tiha do-
movja. Življenje je klilo povsod. P n -
jetno veselje je napolnjevalo jasno 
ozračje. . 

Na samotne] klopici, sredi bujne-
ga parka sedi Ivan Rudan. Trudno mu 
p a d a j o vele roke ob ponosen i obleki in 
mrklo mu zro oei v svet. Na prozor-
nem. bledem obličju mu počiva tilja 
bol. Ve te r se poicrava z njegovimi 
temnimi lasmi in hi t i dal je . 

Življenje — mlado življenje diha 
kro« njeea — a on ira ne vidi — on 
ca ne čuti. Nepremično sedi Ivan na 
klopici - in misli Z« trenotek 
so mu razvedri veli obraz — a samo 
za trenotek. Mimo nje-a hiti življe-
nje — liudje — bogato oblečeni — ve-
selih' žarečih obrazov. Avtomobili in 
prekrasne kočije drve v hitrem diru 
„ i m o __ hoirastvo in sreča hiti pred 
nje-ovimi očmi — a =e ne zmeni zanj. 
Sreča? Mrzel smehljaj mu zaziblje 
bledi ustni. 

Da. bila je sreča tudi pri njemu — 
n od teira ie že dolgo. — Bila je — 
t am daleč onkraj morja — tam doma. 
Ob zeleni Savi se je rodila — in ob ze-
l m i Savi i<- tudi umrla. Danes je m 
več — odšla je— pustila mu ie -orje 
in glad. " A l l " , zdihne tu/no in si po-
pi ad i od vetra zmršine lase. "Ivan . 
govori lahno, "za te ni več sreče — ne 
Življenja. Bila je — a bila je samo 
zat.i da toliko bol j čutiš sedanje 
gorje. *' 

Zopet obmolkne, in zdi se. kot bi se 
bil nekaj domislil. Hitro seže •/. desnico 
v žep. izvleče tnalo, osruljeno knjižico, 
in je začne prejrledovaii. Naenkrat se 
zirane. S prstom kaže gori in doli po 
strani — ustni se mu gibljejo — kot 
bi nekaj štel. Oči mu postajajo večje, 
usta se mu odpirajo. Zatrepeta mu 
roka in telo mu omahne na klop. " V e -
lika n o - f " — zdihne in podpre trudno 
glavo 7. desnico. "Vel ika noč — tužna 

•Velika noč", govori v pretiranih 
stavkih in srce se mu krči o<l boli. Živ-
ljenje drvi pred njeirovimi očmi — a 
011 '_'a ne v i d i . . . Življenje diha po-
xnlntl — a on je ne čuti. Trudno se mu 
zapro upale oči. a v prsih se mu pora-
jajo spomini — lahni kot šuštenje 
drevja — sladki, kot živl jenje — tam 
doli 

• • • 

Ivan Rudan je bil še le tri mesece v 
Ameriki. Prišel je bil — no — nevem 
kako bi vam rekel — m:do za srečo — 
malo, da se umakne in potolaži — 
malo. da pozabi — skratka, moral je 
priti. Saj veste kako je. Vse je upilo: 
Kakšna bogatija — koliko premože-
nja. Pride nesreča, oče umre — lju-
dje zahtevajo svoje. Dokler je živel 
stari O rudan. šlo je vse gladko. On je 
živel gosposko, vozil se je v kočiji, 
hodil na lov. Največja srospoda je ho-
dila k njemu v prost je in v časopisih so 
je vedno čitalo: "Med odličnimi gosti 
omenjamo gospoda Grudana 
Spoštljivo so kmetje pozdravljali ero-
spoda Učitelj so ve>lno pridicro-
vali otrokom, naj snamejo dostojno 
klobuk in era lepo pozdravijo. Skratka 
— vse je trovorilo. da je gospod Oru-
dan bojrat, silno botra t. 

Da ste videli, kako osupnjena je 
bila cela fara po njegovi smrti. Vse 
premoženje je prešlo v druge roke. 
Marsikteri siromak je zdihoval za te-
žko prisluženimi krajcarji, ktere je bil 
prinesel spraviti gospodu CJrudanu.. 
Vse je šlo — prav vse — in kakor sem 
rekel — še iztrubili so ljudje veliko. 
Stari Grudan je zatisnil oči in ni uča-
kal trorja. ktero je zadelo njegovo dru-
žino. Prej čast — dobrota — bogastvo 

«— zdaj pa največje siromaštvo. 
Kot berači so morali iti od hiše — 

brez denarja — brez tolažbe — brez 
prijateljstva. Tn družina je bila velika. 
Žena. «f-stero otrok, od kterili je bil 
n a j s t a r e j š i naš Ivan . a vsi gosposko 
vzrejeni . nava jen i živeti dobro, a de-
la t i nič. — Veste , da so bili vsmil.ie-
n j a v redni — a usmilil se jih ni nihče. 
P r i j a t e l j i so se skrivali pred n j imi — 
Hu<*je j im očitali — koliko so zapra-
v i l i — s a j pravim. £rorje. samo gor je . 
Nastani l i so se v borni kočici tam na 
koncu t rga . Ah. to vam je bilo ubo-
šfvo. Gosposke obleke še iz p re j šn j ih 
časov, vse zamazane in raz t rgane , — 
bledi obrazi , objokane oči. Trški pa -
glavci so hodili pred hišo. smejal i se 
in vpi l i : gospa — gospodične 

In to je bolelo, smrtno bolelo. Uma-
knili bi se bili radi. izginili ljudem iz-
pred očij, a kam, kako T Nazadnje jim 
pride rešilna misel. V Ameriko, bo-
gato Ameriko. Tam zaslužiti dosti de-
narja. povrniti se domov in zopet ku-
piti njih domačijo. Tako bode poprav-
ljeno vse gorje in ljudem zopet jeziki 
zavezani. 

A za daljno Ameriko je bilo potre-
ba denarje — dosfi denarja. Premi-
s l i te: vozna za sedmero ljudij — to 
je že malo premoženje. In tega niso 
imeli Grudanovi. Imeli so sicer se ne-
kaj vrednoslij — spomini od birme 
darila lotrov — a to hrani vsak rad 
za spomin. Tudi vrglo bi toliko ne — 
kolikor so potrebovali. A nekaj se je 
moralo vsekakor ukreniti. Po daljem 
preudaran ju so se odločili' da gre 
najprvo Ivan. — On zasluži denar' ga 
pošlje domov — potem pridejo pa Se 
druge za njim. • 

I n šel je . Tužno j e bilo slovo a ven-
d a r mu j e bilo lahko p r i srcu* ko se 
je pe l ja l iz domačega k r a j a . Skrbelo 
ga j e malo — kako bode. Dela t i n i bil 
nava j en in tud i z d r a v j a j e bil šibkega. 
A vendar j e šel rad . Želel si je b i t i ko , 
l ikor daleč mogoče od k r a j a , k i mn j e 
bil t ako d r a g in venda r zopern. 

P i san i spomini so ga spreml ja l i na 
dolgem potu . P remiš l j a l j e pr ihod-
nost, s an ja l lepe s an j e in si v s tva r j a l 
srečo — zlato srečo. 

* • • 

Meglenega popoludne se j e izkrcal v 
novi zemlj i z drugimi mnogobrojnimi 
potniki . K a j čudno je bilo videt i mla-
deniča, bledega obličja in nežnih rok 
med zdravimi, zagorelimi obrazi , u t r -
jenih, žul javih rok. 

K e r ni imel sam m benega znanstva , 
priklopil se je četi svojih rojakov, ka-
teri so potovali na gotovo delo v pre-
mogove jame. 

Počil se je p a r dni j , potem p a šel z 
drugimi na delo, a vzdržal ni dolgo. 
Kdor pozna delo v j amah , ve, kako je 
težavno, nevarno, ve s kolikim t rudom 
se plača vsak pris luženi cent. 

Delal j e n e k a j dn i j , silil se — a j e 
skoro omagal . Slab zrak, gost dim, 
težavno delo; poti lo se mu je dela ne-
vajeno t e lo : mrzle vodene kap l j e so 
padale od s t ropa in se grele na njego-
vem nežnem životu. Na mehkih rokah 
ie dobil k rvave žulje , ki so ga pekli in 
žgal i. kot žareče ogelje. A delal in silil 
se je . dokler ni malo dn i j zatem popol-
noma omagal . Presil i l se j e z delom in 
se prehladi l tako, da j e moral i t i v 
bolnico. P r i j e l a se ga je vročinska bo-
lezen in minolo je poldrugi mesec, 
prodno je zamogel pus t i t i bolnico. 

K e r j e videl, da dela v j a m i več na 
vzdrži, prišel j e v mesto, da si poišče 
kako laž je delo. 

A ni t u k a j mu ni bila sreča milejša. 
Hodil j e od k r a j a do k r a j a , iskal po 
časopisih, a nikdo ni hotel vzpre je t i 
bledega, s labotnega mladeniča. Vsak 
ga j e premer i l z očmi in odkimal z 
glavo. Mars ik te ra solza mu je poro-
sila od bolezni upadle lici. Pek l i so ga 
spomini na dom, k j e r j ih j e toliko 
s trahotna čakalo na njegovo pomoč, 
žgal ga je obup pr i mislih na prihod-
nost . 

" K a j bode' kako b o d e " , vpraševal 
se j e s t rahoma. Hotel je bi t i vesel, a 
ni mogel. Vsi upi na boljšo bodočnost 
so mu izginoli, a ostala j e v njegovem 
srcu sama prazno ta — globoka in tem-
na. da ga j e bilo samega sebe s t rah . 

A prišlo je še slabše. Pričelo mu je 
polagoma zman jkova t i dena r j a . H r a -
nil je sicer kolikor j e mogel, a živeti 
se vendar mora. Skromno pos te l j je 
tudi moral imeti, s a j so bile noči 
mrzle. 

Za vse to so bili le mali izdatki , a 
če se z revnega kupička le jeml je , ne 
da bi se dokladalo, j e k a j h i t ro po 
n jem. 

Izdani so bili že zednj i cent je — a 
pomoči ni bilo od nikoder. Sam v t u j i 
deželi, daleč od domovine, brez po-
znanstva, brez z n a n j a jezika — to je 
grenko. K a k o si pomagat i — kam se 
ob rn i t i ? Zas ton j je" mislil in mislil 
Ivan Grudan . Izhoda ni bilo od niko-
der. z adn ja iskr ica u p a n j a j e ugasnila. 
Kod b rezdan je brezno se mu je zdela 
bodočnost — brezno — v k te rem leži 
samo obup brez vsakega jasnega 
žarka. 

Zapus t i t i je moral skromno stano-
vanje , ke r ga ni imel s čem plačat i . 
Lazil j e kod senca senca po ulicah, 
vs tavl ja l se j e pred bogat imi izlož-
bami in si želel imeti v s a j mrvieo 
tega, k a r j e tako kr ivično razdel jeno 
med človeško družbo. Težilo ga je . a 
ni imel duše. koj i bi potožil svoje gor-
je. -lačen j e bil. da se j e k o m a j držal 
na nogali, a tii si znal sprosit i košček 
k ruha . Hladn i večeri so bili — a on 
jih j e moral prebi t i na prostem, v la-
hki, ponošeni obleki. 

Na vse zgoda j se je plazil med hi-
šami in iskal v posodah, v k te re s tre-
sa jo l j u d j e smeti , slabo, pokva r j ene 
hrano. P laho se j e oziral okro<j. ali ga 
kdo gleda, pobral s t a re kose krulia. 
os tanke lunclia — in zginol zopet v 
pa rk . t j a na samotno klopieo, ki j e 
bila noma pr iča vsega njegovega gor ja . 
Gladu se jo pr idruži l njetrov zvesti 
spremljevalec — bolezen. Od zadllje-
crii prehlada v j ami . od p res t ane bole-
zni v bolnici, k a r ni hotel bi t i p r a v 
zdrav. Bodlo ga je v prsih in t is t i suhi 
kaše l j ga j e vedno nadlegoval. Zdel 
se mu je kot smr tna pesem, k t e r a 
uniči vse s a n j e — vse u p e . . . . 

m m m 

Sedel je na klopi in temne misli so 
mu roj i le po glavi. Živela j e b u j n a 
pomlad, v na rav i j e s i ja lo jasno solnce 
— a ni bilo nobenesra žarka, ki bi v s a j 
za t renotek obsi jalo temo njegovega 
obupa. 

" V e l i k a n o č " , šepetale so mu blede 
ustni . " T u ž n a Vel ika noč. P r a z n u j e 
te svet, veseli se te vse, le zame n imaš 
veselja, n imaš tolažbe, ne izhoda iz 
tega obupnega položaja . I zhoda? Da, 
tzlioda s ta dva. D r u g temnejš i od dru-> 
zega. Pomaga t i si ne morem sam — 
pomagat i ne morem drugim. Z a t o r a j 
n a j volim, ali n a j poginem lakote, ali 
n a j k o n č a m . " Stresel se j e p r i teh be-
sedah, t e r zamislil. Sebi v nadlego — 
drugim v žalost. Ali n a j h i ra p r i polni 
zaves t i ; ali n a j se nada l j e premiš l ja 
in s a n j a o zlati bodočnoste s smr tno 
ka l jo v prsih ? Ali n a j še nada l j e pre-
jema tužna poročila svojih dragih, ki 
ga z povzdignenimi rokami prosijo, 
n a j j im pomajra, n a j j ih r e š i ? Pomoči 
j im ne more. Če zvedo resnico o njego-
ve j nesreči, j ih bode se bo l j bolelo, še 
bo l j skrbelo. Zato j e n a jb o l j e — da, 
najbolje in mislili bodo, da 
živim kje v oddaljenih krajih in po-

zabili bodo p o l a g o m a . . . Hočem — 
da, moram — moram. A n ikdo ne sn-m 
vedet i zame kdo sem, od kod s e m . . . . 

Iz žepa pr inese zavoj pap i r j ev , pre-
gleduje j ih polagoma in t rga na dro-
bne kosce. Pomladansk i ve ter mu j ih 
j eml je izpod suhih rok in j ih i g r a j e 
nosi t j a med mlado zelenje. K o d sa-
n je njegove bodočnosti so plesali po 
z raku in zginevali d rug za drugim. 
Končano je . Še enk ra t pregleda vse 
žepe — vse prazno — n i k j e r nič več 

Le t a m v s t r anskem žepu 
mala s t e k l e n i c a — Izvleče jo polago-
ma in tišči med drobnimi p r s t i . Ozre 
se še enk ra t doli, k j e r vrvi ž ivl jenje . 
P r s i se mu š i r i jo — oči čudno zro — 
roke se mu t rese jo Moram — mo-
ram — zdihne in hud kaše l j mu za-
s tavi besede. N a e n k r a t se z ravna , od-
pre steklenico in nagne 

• • • 

N a r a v a diha ž iv l jenje , l j u d j e vese-
lih, žarečih obrazov še ta jo t am doli. 
Bogate kočije, avtomobil i drve. — 
Živl jenje hit i , samo mlado, razkošno 
ž iv l jenje . Na samotni klopi pa umira 
zadna bol. Ve te r h i t i mimo, se igra z 
njegovimi lasmi in po l jub l j a mrzlo 
čelo nesrečnega Ivana . 

Zaspanec. 

" S r e č a te išče, um t i j e dan, našel 
jo bodeš, če nisi z a s p a n ! " Tako po jo 
Vodnikov gospod Balant iz Šiške o 
K r a n j c u in menda o Slovencu sploh. 
P rvemu s tavku moram m n o g o k a j opo-
rekat i . Sorodnikov, p r i j a t e l j e v in 
znancev imam več nego je na nebu 
zvezd ob na j lepšem vremenu, v n a j -
bolj vedr ih nočeh, in vendar n i med 
n j imi nikogar, ki bi ga bila sreča 
" i s k a l a " in so mu to re j k a r t ako vsi-
l jevala. P a č imam str ica , ki j e pr i 
zabavni tomboli nekoč nek j e dobil za 
prvi činkvin lepo p isano ma jo l i ko ; — 
toda od n j e ni vžil nobeden izmed n je -
govih otrok in tud i p r avn ih dedičev 
nikoli n ikakršne koris t i , k e r j e nam-
reč presrečni mož razbil svoj dobitek 
že k a r na s topnicah. P a č imam tudi 
teto. ki je s k o r a j omedlela od p rehude 
sreče in nam s pojemajočim glasom 
naznanila veselo novico, da je zadela 
ambo v lo te r i j i t am v Mahrovi hiši. 
Tekel sem z modrim listkom t j a brez 
k lobuka ; ali ondi so me razočaral i ta-
ko j z žalostno izjavo, da j e blagovolila 
te ta napačno b ra t i , ke r je zamenja la 
vzdignjeno š tevilko š t i r i s svojo prece j 
slično, toda p rece j visoko s tav l jeno 
številko 7 in se je t o r e j zmotila za t r i 
cele debele pike. Ta je t o re j p rece j 
bosa, da bi se potegovala sreča za 
K r a n j c a , v s a j dandanes . 

Z drug im s tavkom sem popolnoma 
zadovoljen, že zato, k e r sem sam K r a -
njec . in ker vsakdo r ad sliši, da n i ba š 
pr ismoda. 

S t r e t j o t rd i t v i j o pa se u j e m a moje 
p reve r j en j e le deloma. Ne m a r a m tu -
k a j posebej p o u d a r j a t i in raz laga t i be-
sed prerokovih. ki veli, da bodo p ra -
vični obdarovani spavajoči , temveč iz 
skromnega ž iv l j en ja gospoda p i s a r j a 
in s t enogra fa F r a n c e t a Temnega ho-
čem dokazat i 1*> resničnih podatk ih , 
da Vodnik n ima do cela p rav , ampak 
na jde sreča včasi tud i zaspanca. 

Temanov F r a n cel jček je bil že po 
svojem ro j s tvu izreden Slovenec. Ro-
dil se j e namreč dne 29. f e b r u a r j a in 
je t o r a j obha ja l to svečanost vsako če-
t r to leto. Vsako drugo dete za joka na 
glas, ko pr ide v dolino solza in g o r j a ; 
no. F r a n c e k se tud i ni baš smejal , dr-
žal se j e modro in spal venomer, da so 
ira k o m a j mogli h ran i t i z mlekom do-
mače krave Savre. 

Neka te r i sosedje t rd i jo , da j e bila 
imenovana k rava , oziroma n jeno mle-
ko velepomembno za F rance tov zna-
čaj . Savra se je namreč odlikovala ves 
•'•as svojega prežvekovanja s krotkim, 
mirnim vedenjem in s flegmatično za-
spanost jo . N i k d a r ni vzdignila svoje-
ga repa k rav jega , razven v s k r a j n i 
potrebi za rad i kakšnega pres i tnega 
breneel jna, toda tud i v t akem s luča ju 
ni n ikda r po nemarnem zbezl jala , am-
pak se mi rno pasla da l je v s i j a j en 
zgled drugim razposa jen im k r a n j s k i m 
nom pa te besede niso po vol j i in jili 
com pa te besedeniso po vol j i in j i h 
pobi ja jo , češ. da bi moral i b i t i potem 
tud i vsi drugi Temanovi b r a t j e po-
dobni F r a n c e t u , s a j so tudi oni pili 
Savr ino mleko in se vendar niso nale-
zli nobene goveje modrost i in ponižno-
sti, ampak so neumni in divj i , kakor, 
volkovi in se včasih zgolj za zabavo 
d rega jo med sabo s pipci in vilami 
med rebra . 

N a j bode že, kakor hoče, — resnica 
je, da se j e n a j m l a j š i Teman vrgel po 
miro l jubni domači kravi . Doeim so 
drugi vaški paglavci skakal i kakor ob-
sedeni po vasi in po pašnikih , se ve-
selo lovili in br idko pretepali,* kr iča l i 
na vse grlo in pr idno t rga l i k r a tke hla-
če, dočim so t o r e j F rancov i v rs tn ik i 
t ako srečno uživali z la ta le ta srečne 
mladosti , j e čepel naš modr i j an na 
peči in spal. Le ma lokda j j e zašel med 
tovariše, ke r se mu je zdelo n j ih živ-
l j en j e p reburno in k e r so ga vselej 
nabili za vsak nič. 

Pozneje so ga dal i oče k neomoženi 
te t i Meti in t a m se j e F r a n c e kmalo 
uglobil v vse skr ivnost i pas t i r ske 
umetnost i . N a paši j e sicer večkra t za-
dremal in te t ine k rave so mu-šle z d a j 
v koruzo, z d a j v ze l j e ; toda France je 
znal s t v a r vedno zasukat i tako, kako r 
b i bile ušle k rave drugih pastirjev v 
škodo. In tako so bili drugi tepeni, on 
pa je šel nedotaknjen za peč spat spa-
nje pravičnega. Na ta način, z izgo-
vori s i je bistril tudi mn in teta 

j e imela zinirom r a j š a in ga j e vsele j 
hval i la očetu, kako j e pr iden in miren 
— m i r e n ! 

S t a r a Meta p a j e kmalo umr la in 
volila F r a n c e t u malone ves imetek. 
Tega j e bil s t a r i Teman silno vesel. Že 
od n e k d a j bi bil dal r a d š t ud i r a t v s a j 
jednega svoj ih sinov, p a n i imel de-
n a r j a in v rhu tega so bil i n jegovi si-
novi t ak i ka joni , da bi bil i gospodom 
pro feso r j em v večen s t r ah in nevar-
nost. T e d a j j e šel neko popoludne po 
S ta rem t rgu in slišal, da j e p red n j i m 
rekel gospod drugemu gospodu : " L e 
meni ver jemi , naš i u r adn ik i ne dela jo 
nič drugega po p isarnah , a m p a k samo 
dremlje jo in s p e ! " 

Teh kr i la t ih besed se j e domislil 
z d a j s ta r i Teman po ses t r inem tes ta-
mentu . 

" S a p r a m i š " , si j e dejal , " z d a j ga 
pa le da jmo š tud i ra t f a n t a ! K d o pa 
zna bolje d remat i in k ima t i ves božj i 
dan, kako r naš F r a n c e ! F a n t je kako r 
ro jen za gosposko službo, dobro se mu 
bode godilo in še meni bode k a j poma-
gal in b r a t o m ! " 

F r a n c e je bil t a k o j zadovoljen z oče-
tovim sklepom, n a j b r ž e za rad i tega. 
ke r so mu rekli , da bode mogel spat i , 
kolikor bode hotel , k a d a r bode velik 
gospod; če pa bi ostal na kmet ih doma 
bi moral t rdo delati , zgoda j v s t a j a t i 
in naposled še črn k r u h jes t i . P o 
osnovnih šolah j e t o r a j romal v l jub-
l jansko gimnazi jo . 

Žalibog ni bilo do seda j še nobenega 
tako previdnega p ro feso r j a , ki b i si 
k a j zaznamoval imeni tne jše po jave 
in dogodke iz ž iv l j en ja učencev in ki 
bi nekoliko očr ta l mlade značaje . Ne-
ka te r i izmed teh mladičev pos tane jo 
svoj čas ugledni in slavni, kakor na-
pr imer na š Temanov France . Na raz-
polago so nam le pičli poda tk i iz n je -
govega gimnazi jskega ž iv l jen ja . N a j -
lepši red je imel vsele j v vedenju , dru-
gače pa same take. da je p r av še " z d e -
l a l " . — Sedel je navadno v zadn j i 
klopi in dremal ob vsaki ko l ička j ugo-
dni pr i l iki . Poči tnice pa je vse prespa-
val na domačem zapečku po zimi. a na 
senu poleti . Tako je šlo do konca sed-
me šole in vsi so ga bili veseli. In n je -
dovi d iv j i b r a t j e so bo l j na t iho ukali 
k a d a r so šli mimo njegove spalnice. 

Z d a j pa se mu je je la silit i v mi rne 
sanje č rna pošast zrelostnega izpita, 
Tn pobrisal jo j e na man j šo gimnazijo. 
Vedel je dobro, da se bode moral tam 
ravno toliko al i še več učiti , kako r na 
kakem velikem zavodu, vedel j e pa 
tudi , da bode vsled man j še kontrole 
bol j pr i s i l jen na redno delo. To leto j e 
spal mnogo m a n j in j e naredi l zrelost-
no pre i skušnjo . 

K d o bi k a j takega pr ičakoval od 
mleka k rave Šav re? 

K o je prespal velike počitnice, jo j e 
mahni l na D u n a j . Našel je nizek, ozek 
in ieman kabinet , k j e r pa se j e dalo iz-
vrs tno spat i . Z j u t r a j j e bil p r i p reda-
van j ih , po kosilu j e šel pa t a k o j ležat 
in je smrčal v svojem mračnem brlogu 
do večera. Za večer jo si je skuhal mle-
ka in t a k o j zopet legel spa t . Njegovi 
tovariš i so pr idno hodili po mestu, si 
ogledovali zbirke in znameni tos t i in 
opazovali burno v rven je svetovnega 
mesta . Temanov F r a n — na gimna-
zij i se j e pisal F r a n jo — pa j e ležal 
doma na suhem in na gorkem in n i t r -
gal ni t i obleke, n i t i obuval, in tudi ku-
ril ni nič. Izvedel je pozneje, da je v 
vseučiliščni knj ižnic i dobro zakur j eno 
in j e hodil ods le j večkra t tud i t j a dre-
mat , k a d a r ni bilo snega. 

Tako je izhaja l s t r idese t imi goldi-
n a r j i na mesec, in vendar je je la gi-
ni t i dedščina po t e t i Meti . Od doma ni 
mogel p r i čakova t i ničesar. Obesil j e 
š tud i j e na klin in se je šel ponu j a t od-
vetnikom za p i s a r j a . Obletal j e pol 
no t r an j ega mesta in že j e ugašal up in 
grozno je bil zaspan, ko je čakal v 
drugem nads t rop ju v čakalnici advo-
ka t a Dadelesa. Dr. Dadeles j e iskal 
v novinah spre tnega p i s a r j a in steno-
g r a f a . V čakalnici j e bilo vse polno 
kand ida tov za to imenitno mesto. 
D r u g za drugim se j e šel p reds t av l j a t , 
gospod Dadeles pa j e odklonil vsake-
ga. Skozi v r a t a j e slišal u t r u j e n i F r a -
n j o Teman vselej , da hoče imeti t ihe-
ga in mirnega " s o t r u d n i k a k i ni či-
sto nič nervozen, ke r j e on sam tako 
nervozen, da ne more poleg sebe t r -
peti ko l i čka j razbur l j ivega človeka. 

Vsi prosilci so odšli, le F r a n Teman 
j e še ostal v kotu na svojem stolu in 
j e spal. Naposled j e prišel advokat 
skozi čakalnico, hoteč domov. T e d a j j e 
zagledal F r a n a na stolu in ga glasno 
vprašal , k a j želi. 

F r a n Teman ga j e debelo pogledal, 
zinil pa ni nobene. Dr . Dadeles ga j e 
vprašal nato, če nemara tudi on hoče 
prevzet i službico v njegovi p isarni . 

Teman je samo pr ik imal in mirno 
zazehal. 

" T o je m o j m o ž ! " si j e misli l od-
vetnik in ga spreje l . 

Teman ima sicer le pe t inš t i r idese t 
go ld inar jev na mesec, toda v Dadele-
sovi p i sa -n i lahko mnogo spi, k e r ra-
zen gotovih rokov n i popoludne sko-
r a j nič dela in se s t a r i odvetnik ne 
br iga dost i več za svojo p isarno . 

Tako se t o r a j oče Teman lahko ba-
hajo , da ima n j i h F r a n c e p rece j viso-
ko službo na D u n a j u in da lahko več 
spi, kakor vsi vaščani doma in da j e 
še plačan za to. 

BKD si nameDjen Ž8D0 
otroke 
ali pa 

sorodnike ter prijatelje v Ameriko vzeti, 
piši za pojasnila in vožne cene na: FRAN* 
SAKSEK, m Greenwich St, New York, N. Y, 
ker ta bodeš naj pošt ene je in najbolje 
postreien. Fr. Sakser je priznani zastop-
nik vseh imenitnih paxobrodnife drulb. 

B o l n i k . 

Humoreska. 
Sta r i Je rgee j e bil t ako zbolel, da j e 

moral os t a t i v poste l j i . Zdihoval in 
s tokal j e tako, da j e n jegova žena, mi-
slila, da se mu zadn ja u r a bliža. Zato 
privleče iz zaprašene omare s t a r evan-
gel i j in mu začne č i ta t i r azne od-
s tavke. 

Malo težko j e šlo, k a j t i J e rgee j e 
t ako zdihoval, da j e vedno ženo pre-
vpil. 

" J e r g e e , Jergee , po t rp i venda r ne-
koliko in pos luša j božjo besedo. S a j 
si jo p o t r e b e n . " 

S t a r a se j e zopet zaglobila v berilo 
in či tala z j ednakomern im glasom o 
nas ičenju pet tisoč l jud i j . 

Je rgee pa j e zdihoval, a vedno ma-
n j« in man je , tako, da se j e videlo, da 
mu ni sile. 

" S t a r a , zdi se mi, da bode kmalo 
po meni. Zelo hvaležen sem ti , da mi 
oznan jaš besedo božjo .V ž iv l jen ju j e 
i tak nisem dosti slišal in p r a v zato mi 
s tori s e d a j t ako dobro, da mi j e že na 
pol odleglo. K a j si že či ta la , s t a r a ? " 

" O nas ičenju pe t t isoč l j u d i j v pu-
š č a v i . " 

" A h da, spomnim se, s k ruhom in 
r ibami. P o s l u š a j s t a r a , ne bilo bi na-
pačno. ako bi človek imel p a r r ib , ali 
pa tako, malo prešiČevih rebere 

K a j , ko bi t i poslala sosedovega 
dečka k Cenetu, da upi malo prešiče-
vega —. To bi tako dobro storilo. Ta 
povest o nas ičenju pet ih tisoč se mi 
tako dopade. Čudovito, z dvema riba-
ma in kruhom. — Sta ra , a l i so imeli 
že t e d a j t ens tan krompirček p a kislo 
zelje ? ' ' 

S t a r a zapre nevol jna knj igo , j o po-
nese zopet v omaro in zaloputne vra ta . 

" T i si grozen požeruh, Jergee . Ko-
m a j si malo prenehal s tokat i , in že bi 
r ad mašil svo j nenas i tn i želodec. J a z 
sem mislila, da si t ako slab, da mi z d a j 
pa z d a j umreš. Jergee , Jergee, t i si 
grozno posveten človek. Pomisl i ven-
dar, da bodeš kmalo zapust i l t a svet 
in se preselil t j a , k j e r se ne misli več 
na jed in pi jačo. Tam postaneš ange l j 
božji in ne bodeš imel nobenih posvet-
nih žel ja v e č . " 

Tužna sklene s t a r a roke. Ž iv l jen je 
vsakdan jos t i jo j e napravi lo t rdo in 
mrzlo za vse. A v tem t reno tku se j e 
vendar nehote pres t raš i la . Do danes 
ni mislila, da je n je s t a r i t ako posve-
ten. Na smrt bolan — pa ne misli dru-
zega, nego na jed in p i jačo . 

" A l i si moreš misl i t i , s t a r a — da 
bi jaz, s t a r adut , zamogel pos ta t i lep, 
mlad ange l j b o ž j i ? " 

" Z a k a j pa ne. S a j j ih bode še več 
takih kot si ti. To se pravi , če se j ih 
Bog usmili. I n posebno t i si potreben 
njegovega u s m i l j e n j a . " 

Je rgee j e že v snu sklenil roko in mr-
mral : 

" A h , s ta ra , k a j hočemo. J a z si za 
enkra t p r a v nič ne želim pos ta t i an-
ge l j božji . Meni ne diši, — ah da, — 
diši mi krožnik dobre juhe , pečenka s 
k rompi r j em in kislim zeljem. — S ta r a 
— k a j ko b i . . 

Ko t smola na smreki se j e držal na 
n i tk i ž iv l jen ja . Do smr t i ni imel ve-
selja in vse lepe obl jube ga niso mogle 
sp r i j azn i t i s to misli jo. A po noči mu 
j e začelo p o s t a j a t i vedno hujše . S t a r a 
j e morala vs ta t i iz postel je , skuha la 
mu je pelinov č a j in segrela opeko. 

" S t a r a , slabo mi je, slabo. Mraz me 
trese, ah, ko bi v s a j še to bolezen pre-
s t a l . " 

Zdihoval in s tokal j e na vse pretege. 
" S t a r a 1 p r e j mi j e bilo bolje, ko si 

mi či tala iz evangel i ja . Odpr i zopet 
kn j igo in beri mi k a j . Mogoče mi bode 
malo od leg lo . " 

S t a r a j e šla v omaro in posegla po 
neki drugi kn j ig i . 

" O d nas ičenja petili tisoč l j u d i j t i 
več ne čitara. Ti dobiš potem p r e t e -
sne žel je po jedi . I n to se n ikakor ne 
spodobi za bolnika, k i misli zapus t i t i 
kmalu ta svet . T u k a j sem prinesla 

; T " 1 ™ ™ n a s m r t " ki j e kakor na-
lase za ta s l u č a j . " 

S t a r a jo pr ičela či tat i , polagoma in 
glasno. K o je pr iš la do t r e t j e s t ran i , 
vzdihne Je rgee o tožno: 

" S t a r a , k a r p reneha j , mrzel pot mi 
s to j i na čelu. Zdi se mi, kot bi me 
p r a v k a r nesli pokopat . — ah , to j e 
g rozno . ' 1 . 

J e rgee j e zdihoval in stokal , a s ta ra 
j e nevoljno položila kn j igo na mizo. 

Vidiš, z d a j mi j e zopet bo l j e ; tud i 
mraz me ne t rese več. T a k o ! Z d a j se 
pa hočeva malo pogovorit i , kako bode. 
ko me več ne bo. Hišo k a r pust i , kakor 
je, le v hlevu naprav i nove jas l i in na 
kozolcu s t reho. V skedn ju j e še n e k a j 
sena za p roda jo . J a z sem že govoril z 
Breškim Kosom, on ga kupi . Denar pa 
nesi lepo v hranilnico. Lahko se tudi 
zopet omožiš. Govoril sem o tem s Ko-
kotcem. Rekel je , da bi t e zelo r a d 
vzel. On tud i p r e g a n j a prešiče in si 
j e t u d i že nekoliko pr ihran i l . Koliko, 
tega. ne vem. Mi ni hotel povedat i . Si-
cer se bodeta p a že pogovorila. Glede 
pogreba naredi , kako r hočeš, a po t r eb -
ščina mora b i t i pa v redu. Načni oni 
sod v kotu in speci dober k ruh . Ah da. 
veš k a j mi j e prišlo na misel T Da bodo 
l j u d j e lačni. K a j praviš , ko b i t i j u t r i 
zaklala prešiča. Mesa kupovat i , se t i 
ne izplača. Tudi Vel ika noč bode kma-
lo. Dobro je , da se pleče do t e d a j fino 
presušL P r ip r av i š j im n e k a j tacega, 
k a r se ne drži . Obist i — j e t r a — malo 
Rebere s kisl im zel jem in k rompi r j em, 
pol glave s h r e n o m . . . Ah, j az sem 
tako truden in izmučen. Stara, kar za-
čni pripravljati za p o g r e b . " x 

Jergee je zdihoval, stokal in se pre-
obračal po postelji. Naposled pravi: 

"St-*a, prešiča zakol ji jutri — go-

tovo ju t r i , drugače t i p r ide preveč vse 
na e n k r a t . " 

" Č e misliš, s ta r i , da t e bode kmalo 
konec, potem bode na jbo l je tako. Na-
l i jem t a k o j v kotel vode, da bode vse 
p r i p r a v l j e n o . ' ' 

P r e š l a j e noč. Z j u t r a j vs tane s t a r a 
na vse zgoda j in p r i p r av l j a vse po-
t rebno. N a j e l a j e še jedno žensko, a 
obe s t a imeli tol iko dela, da n i nikdo 
utegni l mis l i t i n a Je rgca . 

Sam sebi prepuščen j e ležal v po-
s te l j i in premišl jeval . K o je bil zdrav 
mu je bilo prešičevo cvi lenje n a j l j u b š a 
pesem, k l a n j e prešiča, na jveč j i praz-
nik. A danes? P r a v za p r av r ad sliši, 
veseli se, a če pomisli, v kak namen se 
k o l j e . . . . 

No, pa umre t i moramo p r a v za p r a v 
vsi. Je rgee j e s t a r 72 let , a n jegova 
s t a r a 15 let mla j ša . Če u m r j e ni nič 
čudnega. S a j bode pust i l ženo preskrb-
l jeno. Če vzame še Kokotca , no, potem 
bode lepo premoženje skupa j . Ampak 
mesa, toliko dobrega prešičevega mesa 
bode ostalo za druge. Tako mlada ži-
val je . debela, in n jegova s t a r a zna 
tako dobro p r ip rav i t i . Ah. če pomisli 
samo na reberca s kislim zeljem, rep v 
r ičetu , glava s hrenom — all, to so 
jedi . k i mora jo človeku smrt pregnat i . 

K a k o je bilo lepo, ko j e ob nedel jah 
opoludne sedel za mizo. a n jegova 
s ta ra j e nosila na mizo tople, p r i j e tno 
dišeče jedi . Ali zamore človek umret i , 
predno ni sneta z a d n j a krača iz dima ? 
Tn z d a j bode moral . Seveda Še ni — a 
bode. S a j je t ako obl jubi l s ta r i in jo 
zapel ja l , da je prešiča zakla la . 

K a j p a če ozdravi . H m — to ga bo 
»štela. Za malo bi se j e j zdelo, seveda. 

Vse je v redu , prešič zaklan, zadeva 
s Kokotcem pogovor jena, oba sta bila 
zadovol jna . Tn če ozdravi ? K r i v bode 
prešič. N a j se še t ako sili. misl i t i na 
dušo. na večno ž iv l jenje , lepe, mlade 
angel je — vse zas ton j , vedno m u pr i -
dejo zopet na misel reberca, kislo ze-
l je — glava . 

K o j e s ta ra predpoludnem malo po-
kukala p r i v ra t ih , cmokal j e Je rgee z 
ust mi, kot bi se p r a v k a r na jbo l j go-
sti l . 

" N o , kako gre s t a r i ? " 
" Z a h v a l i m , mat i , p r a v d o b r o " , tu 

mu beseda zastane, k a j t i zapazil je. 
da ga je s t a r a p rece j čudno pogledala. 
" T o se pravi , mraz me nič več ne tre-
se. Sploh mi j e malo od leg lo . " 

S t a r a gre nevol jna v omaro in za-
čne posp rav l j a t i pr te . 

" S t a r a , meni se zdi, da bi bilo se-
d a j dobro, če mi prineseš n e k a j j e s t i . " 

" T u je še n e k a j liruškove vode p a 
pelina, to t i bode p r a v dobro s t o r i l o . " 

" N e s ta ra , j a z misl im, če bi se k a j 
dobilo za gr is t i K o je prešič cvilil, 
sem si t a k o zaželel dohre juhe. K a k o , 
to p o g r e j e . . . in t i jo znaš, p r iprav i t i j 
t ako dobro. To b i me poživilo. Poslu-
š a j s ta ra , ako mi hočeš izpolnit i mojo , 
zadn jo željo, s k u h a j mi malo j u h e . " j 

" G o t o v o t i izpolnim tvojo željo. — 
Toda čudno se mi z d i . . . No. n a j bode. 
-Tulio dobiš, potem mi pa več ne govori 
od jedi . T i bi prodal nebeško kra l je-
stvo za košček s v i n j i n e . " 

Vidna jeza jo j e pograbila . Izprevi-
dela je, kako neumno je ravnala , da jo 
n j ega poslušala. Žal j i je bilo, a ni bilo 
pomoči. 

" L e p o si me zapel ja l , da sem pre-
šiča zaklala cel mesec dn i j p r e j . Žival 
se j e tako lepo redi la in bi bi la v tem 
času gotovo n e k a j f u n t o v t e ž j i . " 

S t a r a j e j ezna odšla ven, Jergee pa 
j e upil za n j o : 

" S t a r a , jaz vendar ne morem nič 
zato. če me še Bog noče " 

P a r dn i j potem, ko se j e Jergee na-
jedel svinj ine , mu je bilo že bolje. Ivo 
so p a pr iš le krvavice in je t rnice na 
vrsto, j e Je rgee že letal okrog hiše. Z 
zadovol js tvom n a obrazu je opazoval, 
kako se mu lepo redi živinica. Vse mu 
je cvelo v na jbo l j š em blagos tan ju . 

Ko ga je s t a r a spomin ja la na nje-
govo bolezen, rekel j e j j e : " P r e j bo-
deš ti na vrs t i , kot jaz. Kopr iva ne po-
z e b e . " 

JOHN KRACKER 
1199 St, Clair St., Cleveland, Ow 

Priporoča rojakom svoja izvrstna 
V I N A ktera v kakovosti nadkrfljn-
joje vsa druga ameriška vina. 

Radeče vino (Concord) prodajam 
po 50e g&lono; belo vino (Catawba) 
po 7de galono. 

N A J M A N J Š E NABOČILO ZA VINO 
JE BO GALON. 

B M N J E V E G , ta kterega sem hn-
portiral brinje iz Kranjskega, velja 11 
steklenic $15.00. Brinjevec je najbolj« 
vrste, ker je šgano na Isti način, k»-
NABOČBAM J E PRILOŽITI DENAJt 

Ea o bila naročila m priporoča 

JOHN KRAKER 
1109 S t Clair St . Cleve land. O . 

.Ro jakom. Slovencem, in 
bra tom Hrvatom v Miiwau 
kee, Wis., in okolici pnporo 
čam naj tople je svoj 

S A L O O N , 
na 175 Eeed St. v Milwaukee 
Wis . Postrežba točna. 

Ro jak i dobro došlil 
J A K O B BAKUN, 

lastnik. 
<19-jun-06 3xw) 

w M V l r ' ^ A / U « 

G. F. TASSOTTI, 
108 cTVIeserole Street, 

B r o o k l y n , IV. Y . , 
dopisnik g. Fr. Sakserja v New Yorku. 

Pošilja 

denarje v staro domovino 
hitro, zanesljivo, po dnevnem kur-
zu; zamenjuje avstrijski denar, 
presbrbi potnikom v staro domo-
vino ali od tam sem ugodno vož-
njo (šifkarte), kakor tudi železni-
ške listke po Zjedinjenih državah. 
Sprejema naročnike in naročnino 
za "Glas Naroda". Priporoča se 
brooklvnskim Slovencem in jamči 

hitro in solidno postrežbo. 

R O J A K O M 
priporočamo našega zastopnika Mr 
J A N K O P L E Š K O T A , ki se mudi se 
daj na potovanju ter bode obiskal ce-
njene somišeljnike in naročnike po 
vseh večjih kraiih Zjedinjenih držav. 
Dotičnik je pri nas že več let vsluž-
ben ter ima pravico pobirati naročn: 
no za list, sprejemati naročila za knji-
ge, oglase in drugo. 

Upravniš tvo " G l a s a N a r o d a " 

NAZNANILO. 
Družtvo sv. Ivana Krstnika št. 37 

J. S. K. J. v Clevelandu, Ohio. im3 
naslednji odbor: 

Predsednik: Fran Spelko. 1130 S t 
Clair St.; podpredsednik: Ivan Poi. 
35 Diemer St.; I. tajnik: Ivan A vse v, 
1234 St. Clair St.; II. tajnik: Rudolf 
Poš, 4 Kilfoyl St.; blagajnik: Ferdi 
nand Tifold, 86 Munich St.; zastop-
nik: Josip Perko, 1795 St Clair St 
Odborniki: L Fran Krašovec. II. Ka 
rol Jarc, H I . Ivan Anzelc. Pregledo-
valci knjig in računov: Ivan Brodnik. 
Fran Mila ve c in Fran Kranj c. Mar-
šal: Miha Pintar; vratar: Fran Mi 
lavec; zastavonoša: Ivan Strekalj; 
spremljevalca: Ivan Iiužar in Josip 
Zupančič. Društveni zdravnik: E. J 
Kehres, St Clair St., Cor. Wilsoi 
Avenue. 

Družtvene seje se vrže vsako tretjo 
nedeljo • mesecu v dvorani Union. 
169C> S t Clair St. 

Naslov za pisma je : Ivan Avsec. 
1234 8t . Clair St., Cleveland, Ohio. 

Vsak novi nd plača pristopnino p . 
starosti, in sicer: od 18. do 25. 1st« 
$1.00, od 25. do 30. leta $1.50 od 30 
do 36. leta $2.00, od 36. do 40. l e t . 
$8.00, od 40. do 46. leta $4.00. Pristop 
k Jodaoti s a a i a H a 

Telephone 59. Residence Phone S C. 

G E O . L . B B 0 Z 1 C H , 
d A V M N O T A R , 

E L Y , M I N N . , 
se priporoča S lovencem v E ly 
in okol ic i za izvrševanje razne-
ga notarskega posla, bodisi za 
Ar .er iko ali staro domovino. 
Izdelujem vsake vrste prepisna 
pisma, poroštva bor.de . polno-
moči in vsa dru<;a v to stroko 
spadajoča dela. Oskrbujem tu-
di zavarovalnino proti o^nju al i 
na življenje v najboljših ameri-
šk ih in inozemskih družbah. — 
\ sa pojasnila dajem rojakom 
drage volje na zahtevo. 

Slovencem in Hrvatom pri-
poročam svoj 

SALOON 
v obilen poset. Točim vedno 

^ SV&Ž.& p i v o , d o b r a 
-v-i n a . in w h i s k e y ter 
i m a m v zalogi zelo f i r » © 
s m o d k e . 

Rojakom pošiljam d e n a r -
'vs? j e v s t a r o d o m o v i n o 

hitro in poceni; preskrbim p a « 
k r o b r o d n e in ž e ' . e z n i « 

š k c l i s t k e . V zvezi sem 
z g. Frank Sakserjem v New 

a Yorku. 
Z velespoštovanjem 

Ivan Govže, 
E l y ® A l l n n . 

N A R A V N A 

KALIFORNIJSKA VINA 
NA PRODAJ. 

Dobre črno vino po 50 do 60 ct. 
galon s posodo vred. 

Dobro belo vino od 60 do 70 ct. 
galon s posodo vred. 

I r m t u tropavica od $2.50 do $3 
galon s posodo vred. 

Manj nego l O g a l o n naj 
nihče ne naroča, ker manje ko-
ličine ne morem razpošiljati. 
Zajedno z naročilom naj gg. na-
ročniki dopošl jejo denar, oziro-
ma Money Order. 

Spoštovanjem 

Nik. Radovich, 
594 Yemout St, S u Fraodsce, CaL 


